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 نیشده است. مطالب ا یاش که از حروف مقطّعه است، نامگذار هیآ نیدارد و به نام اوّل هیآهشتاد و سه نازل شده و مکهّ سوره در  نیا

خداوند  یسوره با گواه نیسفارش شده است. ا ثواب قرائت آن به مردگانکردن هیهدآن به فرزندان و  میاست و تعل دیعقاسوره بر محور 

عظمت پروردگار  تایاز آ یسوره، به برخ نیاز ا ی. در بخشابدییادامه م یاله امبرانیرسالت سه تن از پ انیاسلام آغاز و با ب امبریبه رسالت پ

 یهایژگیو و امتیمسائل مربوط به معاد، سؤال و جواب در دادگاه ق گر،یاشاره شده و در بخش د دیتوحهای به عنوان نشانه یدر هست

 شده است. ادی« قلب قرآن»به عنوان  سیاز سوره  اتیبهشت و دوزخ مطرح شده است. در روا

 4تا  1آیات جلسه اول: 

 یاسین :ترجمه یس :1آیه 

 آموز سوگند به قرآن )محکم و( حکمت :ترجمه وَ القْرُْآنِ الحَْکِیمِ  :2آیه 

 که همانا تو از پیامبرانی :ترجمه إِنکََّ لمَنَِ المُْرْسَلیِنَ   :3آیه 

سْتقَِیمٍ  عَلیَ :4آیه   بر راه راست هستی :ترجمه صِرَاطٍ مُّ

 هانکته

ّ ه علیه وآله است.**تفسیر مجمع البیان.*** یس نام مبارک پیامبرروایات، ۀ به گفت .1  صلی الل

« آیاته احُْکمت»فرماید: باشد و هم به معنای محکم، نظیر آیه اول سوره هود که میذوالحکمة تواند به معنای هم می« حکیم»کلمه  .2

 یعنی آیات قرآن محکم است. 

ایم. راه مستقیم، راهی نیست که پس از پیمودن تمام آن به مقصد برسیم، بلکه به هر مقدار که برویم به بخشی از مقصد رسیده .3

 ایم. حصیل علم که به هر مقدار پیش برویم، به همان میزان به علم دست یافتهمانند ت

بر آمیز گفتند، خداوند حکیم سوگند به قرآن حکمتها که به پیامبر، شاعر، کاهن، ساحر و مجنون میدر برابر انواع تهمت .4

 کند. تأکید می رسالت پیامبر

 هاپیام

 « والقرآن الحکیم»در قرآن باطل راه ندارد و تمام آن محکم و استوار است.  .1

 «و القرآن الحکیم»آن است.  عظمت و قداستآنهم از سوی خداوند، بیانگر سوگند به قرآن  .2

 «انکّ لمن المرسلین»های صحیح و همه جانبه ضرورت دارد. های ناروا، حمایتها و تضعیفدر برابر هجوم تهمت .3

 « لمن المرسلین»مردان خدا در طول تاریخ تنها نیستند و در کنار سایر فرستادگان الهی هستند.   .4

)راه مستقیم، راه خدا و « انکّ... علی صراط مستقیم».***، 55هود، «**انّ ربیّ علی صراط مستقیم. »راه پیامبر همان راه خداست .5

 رسول اوست.( 

راط ص. »راه روشنج: « لمن المرسلین»مجری و رهبر آگاه ب: « قرآن حکیم»نامه مدوّن برسه چیز لازم است: الف: موفقیتّ برای  .5

 «مستقیم
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 « یعلمّهم الکتاب والحکمة»اساس عقیده باید محکم باشد. )خدای حکیم، قرآن حکیم و پیامبر آموزگار حکمت(.   .7

 6و  5آیات جلسه دوم: 

حِ  زِ یالعَْزِ  لَ یتنَزِ : 5آیه   قرآن از جانب خداوند قادر مهربان نازل شده است.  :ترجمه مِ یالرَّ

آ أُنذِرَ آبآَؤُهُمْ فهَُمْ غاَفِلوُنَ  :6آیه  آنان  پس ،یهشدار ده زیهشدار داده شده تو ن اکانشانیتا به مردم آن چه را به ن :ترجمه لتِنُذِرَ قوَْماً مَّ

 غافلند. 

 هاامیپ

 «میالرح زیالعز»است.  میخود رح یاینسبت به اولو  زیعز، نسبت به مخالفانخداوند  .1

 «میالرح زیالعز لیتنز. »رسدیکه به آن تمسک کند به عزّت و رحمت م یاست و کس قدرت و رحمت، نزول قرآنۀ سرچشم  .2

 «لتنذر»است.  ایهدف بعثت انب، انذار .3

 )گرچه با وجود آن باز هم مردم غافل بمانند.(« آباءهم انذرما »است  یسنتّ اله کیانذار  .4

 « لتنذر میالرح زیالعز لیتنز»باشد. قرآن  میتعال دیباو انذار  غیتبل هیاساس و پا .5

5.  ّ  «لتنذر میالرح»قرآن برخاسته از رحمت و مهر خداست.  یهشدارها یحت

 8و  7 یاتآجلسه سوم: 

ُ أَکثْرَِهمِْ فهَُمْ لاَ  یلقَدَْ حَقَّ القْوَْلُ عَلَ  :7آیه   مانیا شانیآنان سزاوار گشته است پس ا شتریفرمان )عذاب( بر ب نیقیبه  :ترجمه ؤْمنِوُنَ ی

 .آورندینم

ه تا ک م،یقرار داد ییهاآنان غل یهاما در گردن هک یبه راست :ترجمه الأَْذقْاَنِ فهَُم مُّقمَْحُونَ  یإِلَ  یَ أَعْناَقِهِمْ أَغلْاَلاً فهَِ  یإِناَّ جَعَلنْاَ فِ  :8آیه 

 (. نندیخود را بب یپا شیاطراف و پ توانندیآنان بالا مانده است )و نم یسرها جهیدر نت پوشاندیشان را مچانه

  هانکته

تر آب گونه که به ش انهم یعنیاست. سر بالا کردن شتر  یبه معنا «ریقمح البع»از « مقمحون»و چانه  یبه معنا« ذقن»جمع « اذقان» .1

امّا آنان سر خود را بالا گرفت و در برابر  شود،یحقّ ارائه م زیمردم نا اهل ن نیبه ا برد،یاو سر خود را بالا م یول شودیعرضه م

 . آورندیفرود نم میحقّ سر تعظ

 دیمراد وجود عقا ای.***و 71**غافر، «هماعناق یاذ الاغلال ف»ۀ یآ ریآنهاست، نظآخرت  فریک ایآنان، زدن غل بر گردن مراد از  .2

 یعنهم اصرهم و الاغلال التّ ضعی: »دیفرمایاعراف که م 157 هیآ ریبر گردنشان است، نظ نیسنگ یهااست که همچون غل یخراف

 ایبان ،یاست. آر دهیآنان را به بند کش نیسنگ یهااست که همچون غل یبرداشتن خرافات ایانب فیکه از وظا «همیکانت عل

 . خواهندیخود مردم نم یها را بردارند ولغل خواهندیم

فرمان  ،«نیلاملئنّ جهنمّ من الجنةّ و الناّس اجمع یو لکن حقّ القول منّ »سوره سجده که فرمود:  13 هیآ نهیبه قر« ولالق»مراد از  .3

 .است طانیش روانیخداوند در مورد عذاب پ
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 ها امیپ

 «اکثرهم یفهم غافلون لقد حقّ القول عل»ندارند.  شیاکثر مردم غافل، به حقّ گرا .1

ّ مخالفت اکثر .2  «ؤمنونیاکثرهم... لا»کند. دلسرد مبلغّ و رهبر را  دینبا ،تی

 «ؤمنونیفهم لا  -فهم غافلون »است. کفر ۀ نیغفلت، زم  .3

 «غلالاً اعناقهم ا یاناّ جعلنا ف ؤمنونیلا »اند. آن را خودشان فراهم کردهۀ نیزم یول نهد،یم ییهاگرچه خداوند بر گردن کافران غل  .4

 11-9ات آیجلسه چهارم: 

ْ أَ  نِ یْ جَعَلنْاَ منِ بَ  وَ  :9آیه  ُ فهَُمْ لاَ  ناَهُمْ یْ سَدّاً وَمنِْ خَلفِْهِمْ سَدّاً فأََغشَْ  هِمْ یدِ ی رشان و پشت س یآنان حائل و سدّ  یرو شیپ و :ترجمه بصِْرُونَ ی

 .نندیبیرا نم زیچ چیپس ه م،یآنان را پوشاند ریو به طور فراگ م،یقرار داد یحائل و سدّ  زین

 هانکته

است،  و مهربان یاست و خداوند قو میمستق نیاست و راه د یقطع امبریآموز است و رسالت پ که قرآن استوار و حکمت نیا با .1

 .نندکیمحکم و بن بست برخورد م یو گرفتار خرافاتند، از هر سو بروند به سدّ  مانیایچون اکثر مردم، غافل، ب کنیل

. آورندینم مانیا جهیو در نت« فهم غافلون»هستند، غافل : اوّلاً  شده است: میو جالب ترس قیدق اریبس هیآ نیدر اافراد لجوج  یمایس .2

ر باز حقّ س رفتنیو همچون شتر چموش از پذ« اعناقهم اغلالا یف»است. خرافات آنان را گرفتار کرده : اً یثان. «ؤمنونیفهم لا »

 .نندیبیشده و نم ختهیآو یاو بر چشمان آنان پرده« سدّا»و پس در محاصره هستند،  شیاز پ« فهم مقمحون. »زنندیم

ذشته گ یهایغفلت از خلافکار« من خلفهم سدّاً »و مراد از  ندهیآ یانسان برا یطولان یآرزوها« سدّاً  همیدیا نیمن ب»مراد از  دیشا .3

 حقّ است. دنید یها دو مانع بزرگ براباشد که آن آرزوها و غفلت

 -هم اغلالاً اعناق یجعلنا ف» ،«ؤمنونیفهم لا  -فهم غافلون »در برابر دو انحراف بزرگ قرار گرفته است.  فریدو ک ات،یآ نیا در .4

 «سدّا همیدیا نیجعلنا من ب

 هاامیپ

 «سدّا همیدیا نیو جعلنا من ب. »شیخو یسزا ندیو ب فتدیبگذار تا ب رود،یراهه م یصدها چراغ دارد و ب .1

 نیمن ب»است. آنان  یرو شیکه پ یمعجزه و استدلالو نه از « خلفهم» رند،یگیمکفاّر عبرت  یگذشتهنه از  ،مانیا یغافلان ب .2

 «همیدیا

 «سدّا»کافر در بن بست است.  .3

 «سدّا. »میکن هیتشبمحسوسات را با معقولات  غ،یدر تبل .4

ْ عَلَ  وَسَوَآء   :11آیه  ُ ءَأَنذَرْتهَُمْ أَمْ لمَْ تنُذِرْهُمْ لاَ  هِمْ ی  مانیا ،ینده میب ای یده میکه آنان را ب کندینم یآنان تفاوت بر: ترجمه ؤْمنِوُنَ ی

 .آورندینم

کرَْ وَخَشِ  إِنمََّا :11آیه  حْمَنَ باِلغَْ  یَ تنُذِرُ مَنِ اتبَّعََ الذِّ ْ الرَّ رْهُ بمَِغفِْرَةٍ وَأَجْرٍ کرَِ  بِ ی که از  یر ده( هشدایتوانیرا )م یکس تنها :ترجمه مٍ یفبَشَِّ

 پرارزش بشارت ده. یرحمان بترسد، پس او را به آمرزش و پاداش یکند و در درون و نهان از خدا یرویذکر )قرآن( پ
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 هانکته

 «نزّلنا الذّکر و اناّ له لحافظوناناّ نحن : »میخوانیحجر مۀ سور 9 هیاست. چنانکه در آقرآن  گر،ید اتیبا توجّه به آ« الذکر»از  مراد .1

فروا سواء ک نیانّ الذّ»است. امّا کفاّر:  اثریدر مورد آنان ب امبریو هشدار پ ستندین تیاز کفاّر و مشرکان هرگز قابل هدا یگروه .2

اعراف، «**ادعوتموهم ام انتم صامتون کمیسواء عل».*** امّا مشرکان: 5**بقره، «ؤمنونیء انذرتهم ام لم تنذرهم لا  همیعل

193***. 

ترس از  ایاز چشم مردم و پنهان  یهامکانترس از خدا در  ایاست. ترس از خدا در درون  ای «بیالرّحمن بالغ یخش»از  مراد .3

 است. یبیکه از امور غ امتیدادگاه قخداوند نسبت به 

 تیه آن خشدست دهد که ب یکه به انسان حال شودیو شوکت او باعث م بتیه رد،یبزرگ قرار گ یتیّ انسان در برابر شخص هرگاه .4

 و عذاب باشد، متفاوت است. فریاز ک یکه ناش یبا حالت خوف و ترس نیو ا ندیگو

 هاامیپ

 ...«همیسواء عل»در سنگ.  نیآهن خیدل چه سود خواندن وعظ، نرود م هیبر س .1

 ستین ریاحتمال تأث ،یکه در مورد گروه نیمردم جداست. )با ا یریرپذیسخن و تأث یرگزاریحساب اتمام حجّت، از حساب تأث .2

 ...«همیسواء عل»با آنان اتمام حجت کند و هشدار دهد.(  امبریپ دیبا یول

 «راتبعّ الذّک»است. فطرت خفته انسان  یدارگریبو ها فراموش شده یادآوری یلهیاز آن، وس یرویپاست و ذکر ۀ یماقرآن،  .3

 «الرّحمن یخش»ما شود.  ییپروایموجب ب دینبا ،یالهۀ رحمت گسترد .4

 «بیبالغ»است. پروا داشتن در نهان  ،یواقع تیو خش مانیاۀ نشان .5

 است و هم رحمت. تیهم خش« الرّحمن یخش»در کنار هم لازم است. در جمله  دیو ام میب .5

 «بیالرّحمن بالغ یخش»ترس از خدا در خلوت و درون مهم است نه در ظاهر و حضور در برابر مردم.  .7

 «فبشّره. »وبشارت دیامهم « انمّا تنذر...»است، انذار و هشدار هم  ایانب فهیوظ .8

 «تنذر من اتبعّ الذّکر... فبشّره...»کرده باشد. او را متذکرّ  امبرانیهشدار پکه  کندیم افتیرا دربشارت بهشت  یکس .9

 13-12ات آی: پنجمجلسه 

مُواْ وَآثاَرَهُمْ وَکلَُّ شَ  یالمَْوْتَ  یِ نحَْنُ نحُْ  إِناَّ: 12هیآ بِ  یفِ  ناَهُ یْ أَحْصَ  ءٍ یْ وَنکَتْبُُ مَا قدََّ و آن  میکنیما مردگان را زنده م همانا: ترجمه نٍ یإِمَامٍ مُّ

 .میا روشن برشمرده ییشوایرا در )کتاب و( پ یزیو هر چ میسینویاند و آثارشان را مفرستاده شیچه را از پ

 هانکته

ها سه تابک نی. اردیگیاو قرار م اریدر اخت یبه شکل کتاب امتیو در ق شودیدر پرونده عمل او ثبت م زند،یاز انسان سرم آنچه .1

 نوع است:

 14اسراء، «**اقرء کتابک. »یشخص: کتاب الف***. 

 28 ه،یجاث«** کتابها یال یکلّ امُّة تدع. »هاامّت: کتاب ب***. 

 22بروج، «**لوح محفوظ یف» ،«نیامام مب یف ناهیاحص ءیکلّ ش. »جامع: کتاب ج***. 
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ّ ».*** و هم به اشخاص، 17هود، «**اماما یو من قبله کتاب موس»گفته شده، کتاب ، هم به «امام» کلمه .2 جاعلک للناّس  یان

ده ش یمعرّف «نیامام مب» قیاز مصاد یکیالسلام به عنوان  همایعل طالبیاب بنیّ علحضرت  ات،ی.*** در روا124بقره، «** اماما

 .***نینورالثقل ریعلوم در نزد اوست.**تفس یکه همه

.*** گفته شده است و 4زخرف، «**امُّ الکتاب»اند که در قرآن به آن دانستهلوح محفوظ را  «نیامام مب»مفسّران مراد از  شتریب .3

است که در آن نوشته شده، به آن  یو همه کس تابع مقدّرات زیها است و همه چتمام دانش یکتاب حاو نیکه ا ییاز آن جا

 راهنما.*** ریاند.**تفس گفته« امام»

 هاامیپ

ّ کافران، با صراحت و قاطع زیو انکارآم یانحراف دیدر برابر عقا .1  «یاناّ نحن نحُ. »دییسخن بگو تی

 «یالموت یِ نح. »شوندیزنده م امتیهمه مردگان در ق .2

ّ عمل انسان، ۀ پروند .3  «نکتب... و آثارهم»است. باز  امتیپس از مرگ او تا ق یحت

 ریار خ)خواه آث« نکتب ما قدّموا آثارهم. »گرددیلحاظ م امتیو در حساب ق شودیثبت م زینه فقط اعمال، بلکه همه آثار آن ن .4

 مراکز فحشا.( سیآثار شرّ مثل تأس ایو آموختن علم به مردم و...  هیوقف و صدقه جار رینظ

 «ناینکتب، احص ،یاناّ، نحن، نح. »با خداست امتیسروکار ما در ق .5

 «و آثارهم»هست.  زیآن ن یامدهایبلکه مسئول پ ست،یانسان، تنها ضامن اعمال خود ن .5

 «ناهیاحص ءیکلّ ش»است.  قیخداوند دق یدستگاه محاسبات .7

 «نیامام مب یف ناهیاحص»است. همه روشن  یرو شیپ ،یدادگاه اله .8

ثلَاً أَصْحَابَ القْرَْ  وَاضْرِبْ  :13آیه   یفرستادگان خدا به سورا مثال بزن که  هیاصحاب قرآنها  یبرا: ترجمه إِذْ جَآءَهَا المُْرْسَلوُنَ  ةِ یَ لهَُم مَّ

 آمدند. آنها

 هانکته

 خود بودند.ۀ مردم منطق تینقل شده که مأمور هدا ایاز انب یسرگذشت تعداد گریدۀ یتا هفده آ هیآ نیا از

 هیرکتبوده و هم اکنون جزو خاک روم  میقد یشهرهااست که از  هیمنطقه انطاک ه،یآ نیدر ا هیمراد از قراند که  گفته ریتفاس در .1

 . باشدیآن م یتجار یو از شهرها

شرک  او مبارزه ب دیدعوت آنها به توح یبرا امبرانیپرست بودند و پ شهر بت نیکه مردم ا دیآیبر م هیهجده آ نیاز مجموع ا .2

 آمده بودند.

 هاامیپ

 «واضرب لهم»است.  ندگانیآ یبرادرس  نیبهتر، گذشتگان خیتار .1

 «واضرب لهم»آشنا باشد.  خیبا تار دیو مبلغ با یمرب .2

 یهانتّس ،ینمود. آر نییتع توانیها و جوامع را بر اساس آن محاکم است که سرنوشتِ انسان یثابت نیبر جامعه، اصول و قوان .3

 «واضرب لهم مثلاً . »کندینم یبا تفاوت اقوام، افراد، زمان و مکان، تفاوتاست و  ثابت یاله
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ّ است نه تخ ینیو ع یواقع یهامثال، مثال نیبهتر .4  «واضرب لهم مثلاً . »یلی

 «ةیاصحاب القر. »ستینژاد، زبان و تعداد افراد مهم ن ه،یمهم است، نام قرها عبرت، داستان انیدر ب .5

 «جاءها المرسلون. »ندیایو منتظر نبودند تا مردم به سراغ آنان ب رفتندیبه سراغ مردم م ایانب .5

 17-14 اتیآ: ششمجلسه 

ْ أَرْسَلنْاَ إِلَ  إِذْ  :14آیه  ْ اثنَْ  هِمُ ی زْناَ بثِاَلثٍِ فقَاَلوُاْ إِنآَّ إِلَ  نِ ی بوُهُمَا فعََزَّ ْ فکَذََّ رْسَلوُنَ  کمُی  یخود( را به سو امبرانیگاه که دو نفر )از پ آن :ترجمه مُّ

شما  یپس گفتند: همانا ما )از طرف خدا( به سو م،یکرد دیی)آن دو را( تأ یکردند، سپس با شخص سوّم بشانیپس تکذ م،یآنان فرستاد

 .میافرستاده شده

حْمَنُ مِن شَ  قاَلوُاْ  :15آیه  ثلْنُاَ وَمَآ أَنزَلَ الرَّ ّ
 یو خدا دیستیل ما نمث یگفتند: شما جز بشر کفاّر :ترجمه إِنْ أَنتمُْ إِلاَّ تکَذِْبوُنَ  ءٍ یْ مَآ أَنتمُْ إِلاَّ بشََر  مِ

 .دییگوی)بر شما( نازل نکرده است، شما جز دروغ نم یزیرحمان چ

ْ إِنآَّ إِلَ  علْمَُ یَ رَبنُّاَ  قاَلوُاْ  :16آیه   .میاشما فرستاده شده یکه ما به سو داندیگفتند: پروردگار ما م امبرانیپ :ترجمه لمَُرْسَلوُنَ  کمُْ ی

ْ عَلَ  وَمَا :17آیه  ِ  نآَی  .ستین یگریدۀ فی، وظآشکار و روشن غیجز تبلبر ما،  و :ترجمه نُ یإِلاَّ البْلَاغَُ المُْب

 هانکته

 یحبه و یازیخداوند به ما عقل داده و ن ندیگویو م رندیپذینبوّت را نمۀ مسأل یها به وجود خدا اعتقاد دارند، ولانسان یبرخ .1

ّ ه حقّ قدره اذ قالوا ما : »دیفرمایم گرید یاهی، چنانکه در آخداست حیاز عدم شناخت صح یاعتقاد ناش نی. امیندار و ما قدروا الل

ّ ه عل  .***91**انعام، «ءیبشر من ش یانزل الل

 هاامیپ

 «فعزّزنا بثالث نیارسلنا... اثن»باشد.  یدعوت به حقّ و امر به معروف به صورت گروه دیبا یگاه .1

 «کذبوهما»کردند.(  بیرا تکذ ایانب ی. )حتدرمان است یلجاجت، درد ب .2

 «فکذّبوهما فعزّزنا بثالث». دیکن تینفرات خود را تقو د،یدشمن، دست از کار و هدف نکش بیبا تکذ .3

 «... بثالثنیاثن. »شدندیقوم اعزام م کی یهم زمان به سو امبر،یچند پ یگاه .4

 «فعزّزنا بثالث نیاثن همیارسلنا ال»دارد.  یجامعه بستگ ازیتعداد مبلغّان، به ن .5

ّ ریدر مد .5 ّ را به مأمور یکس یوقت ت،ی  «فعزّزنا بثالث. »دیکن تیو تقو دییو او را تأ دینکن شیرها دیفرستیم یتی

 «فعزّزنا بثالث»است. سبب عزّت  ق،یکثرت افراد لا .7

 «فعزّزنا»واسطه شود.  یزیچ ای، گرچه فرد عزّت و ذلتّ به دست خداست .8

ّ ریمددر  .9  «بثالث. »دیداشته باش رهیذخ یروین شهیهم ،تی

 «مثلنابشر . »نگرندیم یظاهر دیرا با د زیو همه چ دهیکفاّر تمام کمالات را ناد .11

و شرط و رهابودن  دیقیب یرحمت، آزاد یمعنا کنندیو گمان م دانندیم یرا مخالف رحمت اله یو امر و نه فیتکل ،یبعض .11

 «ءیما انزل الرّحمن من ش»انسان است. 

 ...«علمیربنّا . »دیآرامش دهخدا  ادی، دل خود را با دشمن یدر پ یپ یبرابر انکارهادر  .12
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 «الاّ البلاغ نایو ما عل. »ستندین جهیبخش است و ضامن نت یآگاه غیو تبل یروشنگر ا،یانبۀ فیوظ .13

 19و  18 یاتآ: هفتمجلسه 

َّ إِناَّ تطََ  قاَلوُاْ  :18آیه  نکَّمُیَ بکِمُْ لئَنِ لمَّْ تنَتهَُواْ لنَرَْجُمَنکَّمُْ وَلَ  رْناَی ِ  مَسَّ ناَّ عَذَاب  أَل ّ
حضور( شما را به فال بد )( گفتند: ما ای)کفاّر به انب :ترجمه م  یمِ

 کرد و از طرف ما عذاب میقطعاً شما را طرد خواه دیما( و اگر از حرفتان دست بر ندار یبدبختۀ ی)وجود شما شوم است و ما میاگرفته

 .دیبه شما خواهد رس یدردناک

سْرِفوُنَ  قاَلوُاْ  :19آیه  عَکمُْ أَئنِ ذکُرِّْتمُ بلَْ أَنتمُْ قوَْم  مُّ اگر پند  ایشما از خود شماست، آ یدر پاسخ( گفتند: شوم ای)انب :ترجمه طَآئرُِکمُ مَّ

 .دیاسرافکار ی(؟ بلکه شما قومدیفال بد بزن دی)با دیداده شد

 هانکته

. زنندیفال بد م یزیبه چ یدر شرق و غرب هست و هر منطقه و قوم زیبوده و امروزه ن میاست که در قد یخرافاتاز  یکیبد  فال .1

آن را توکلّ ۀ کفاّرو  دهی.*** بر آن خط بطلان کش322، ص55بحار، ج«**شرک رةیالط»دانسته و با جمله شرک اسلام آن را 

 .***198، ص8ج ،یکاف«**التوکلّ رةیالط ةکفاّر»دانسته است.  بر خداوند

د به فال بآن،  نیبدتر. شکست و احساس حقاّرت نیسوء ظن به افراد، رکود در کارها، تلقدارد، از جمله:  یآثار شومبد  فال .2

 است. یاله یایمقدّسات و اول

 هاامیپ

ّ قالوا اناّ تط»روشن عرضه داشت.  یپاسخ دیبا یدر برابر هر سخن انحراف .1  «بکم، قالوا طائرکم معکم رنای

 است.کفاّر های حربهاز « لنرجمنکّم» دیتهدو « بکم رنایّ تط» ریتحق، «فکذّبوهما» بیتکذ .2

ّ تط»است.  یو فال زدن، از آداب و رسوم جاهل یریفالگ .3  «بکم رنای

ّ تط. »شودیمخرافات متوسّل ندارد به منطق که  یکس .4  «بکم رنای

ّ تط. »است یانحراف عملۀ مقدّم یانحراف فکر .5  «بکم... لنرجمنکّم رنای

 «لنرجمنکّم»است.  ایبه انبجسارت و  یسنگدل هی، ماکفر .5

 «لنرجمنکّم و.... »زنندیم دیتهددست به  ،بیتکذندارند، پس از  یمنطق امبرانیکه در برابر منطق و روش پکفاّر  .7

 «ذکرّتم»است. و توجّه دادن مردم به فطرت سالم  ییغفلت زدا ا،یکار انب .8

 «قوم مسرفونبل انتم »است.  انیو طغ یسرکش، اسرافهای جلوهاز  یکی .9

 «بل انتم قوم مسرفون. »امبرانیبه خدا و پ مانیاست، نه او اسراف  انیطغ هایبدبختۀ شیر .11
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 21و  21 یاتآ: هشتمجلسه 

فت: با شتاب آمد )و( گ یمنطقه شهر، مرد نیاز دورتر و :ترجمه نَ یقوَْمِ اتبَّعِوُاْ المُْرْسَلِ  ایَ قاَلَ  یسْعَ یَ رَجُل   نةَِ یمنِْ أَقصَْا المَْدِ  وَجَآءَ  :21آیه 

 .دیکن یرویپ ایانب نیقوم من! از ا یا

هْتدَُونَ  سْئلَکُمُْ یَ مَن لاَّ  اتبَّعِوُاْ  :21آیه   .دیکن یرویند پاافتهی تیو خود هدا کنندیدرخواست نم یکه پاداش یکسان از :ترجمه أَجْراً وَهُم مُّ

 هاامیپ

 «رجل نهیو جاءَ من أقصا المد. »ستیاز فرهنگ ن یدوراز شهر، نشانه دوربودن  .1

 «رجل نهیجاء من أقصا المد»از حقّ، مرز و منطقه ندارد.  تیحما .2

اه حقّ از در ر: دیفرمایالسلام م هیعل یحضرت عل« رجل نهیجاء من أقصا المد. »دیکش ادیحرکت کرد و فر دیتنه با کی یگاه .3

 .***211البلاغه، خطبه  .**نهجدینهراس روانیبودن پاندک

 «نةیأقصا المد»مانع باشد.  دینبا یمسافت طولان، از حقّ  تیحما یبرا .4

 «رجل  »و سوز لازم دارد نه نشان و عنوان.  زهیاز حقّ، انگ یطرفدار .5

 «هم مهتدون -قوم  ای - یسعی»همراه باشد. عاطفه و منطق ، سرعت، شدّتبا  دی، بااز حقّ  تیحما .5

 «قوم ایقال »است.  خداوند شیحقّ مورد ستا یاز رهبر تیحما یبرا ،یانحراف یاهطیزدن در محادیشکستن سکوت و فر .7

 بخواهند. یاز مردم مزد دیحقّ نبا انیمناد« أجراً  سئلکمیاتبّعوا من لا »است. شرط جذب مردم  غ،یاخلاص در تبل .8

 «اتبّعوا... مهتدون»باشند.  یخود مهتد دیبا انیهاد .9

 27 تا 22: آیاتنهمجلسه 

ِ  وَ  :22آیه  ِ  یلاَ أَعْبدُُ الذَِّ  یَ مَا ل ْ وَ إِلَ  یفَطَرَن او  یوبه س یاست و همگ دهیشده است مرا که نپرستم آنکه مرا آفر چه :ترجمه ترُْجَعوُنَ  هِ ی

 .دیشویبازگشت داده م

ُ مِن دُونهِِ آلهَِةً إِن  ءَأَتخِِّذُ  :23آیه  حْمَنُ بضُِرٍّ لاَّ تغُنِْ عَنِّ  رِدْنِ ی ُ وَلاَ  ئاً یْ شَفاَعَتهُُمْ شَ  یالرَّ که  نمیزرا برگ یانیاو خدا یبه جا ایآ :ترجمه نقِذُونِ ی

 رهانند؟یمن ندارد و مرا نم یبرا یسود نیشفاعت آنها کمتر د،یبه من نما یگزندۀ اگر خداوند رحمان اراد

ِّ  إ :24آیه  ن بِ  یإِذاً لفَِّ  یِِ  خواهم بود. یآشکار یصورت من در گمراه نیا در :ترجمه نٍ یضَلالٍَ مُّ

ِّ  :25آیه   مانی)و ا دیسخن مرا( بشنو زیآوردم، پس )شما ن مانی( من به پروردگارتان ادیمردم! بدان ی)ا :ترجمه آمَنتُ برَِبکِّمُْ فاَسْمَعوُنِ  یإِن

 (.دیآور

ْ لَ  ایَ ادْخُلِ الجَْنةََّ قاَلَ  لَ یقِ  :26آیه   یکردند( به او گفته شد: به بهشت وارد شو. گفت: ا دی)سرانجام او را شه :ترجمه علْمَُونَ یَ  یقوَْمِ  تَ ی

 .دانستندیکاش قوم من م

ِ  بمَِا :27آیه  ِّ  یغفَرََ ل ِ  یرَب  داشتگان قرارم داد. یو از گرام دیپروردگارم مرا بخش که :ترجمه نَ یمنَِ المُْکرَْمِ  یوَ جَعَلنَ
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 هانکته

 یرا برا خود نییاست که دو تن از حوار یسیحضرت عآمده است، ماجرا مربوط به زمان  انیالب مجمع ریاساس آنچه در تفس بر .1

 مانید، ادو تن نشان دادن نیکه ا یابرخوردند و او با معجزهنجّار  بیحبراه به  نیفرستاد و آنها در ب هیانطاکدعوت مردم به شهر 

 آورد.

 یحوار نیرتبزرگ« شمعون» ح،یکردند. حضرت مس بشانیو تکذ رفتندیمردم سخن آنها را نپذ یدو به شهر وارد شدند، ول آن .2

 مانیآوردن دل پادشاه، نظر او را به دست آورد و اکثر مردم به خدا اخود را به کمک آنها فرستاد و او توانست با به دست

 آوردند.

قرآن،  اتیاوّلاً ظاهر آ رای: زستیآمده است، از دو جهت با متن قرآن سازگار ن زین یریکتب تفس گریکه در د تیروا نیا البتهّ .3

بر آنها  آوردند که عذابیم مانیاگر اکثر مردم ا اً یو ثان امبریپ کی ارانیقوم است، نه  نیا یخدا برا یاز سو امبریفرستادن پ

 .***نمونه ری.** تفسشدینازل نم

 «سیاحب ص»بود که از او به  نجّار بیحبآمد،  هیبه شهر انطاک یاز فرستادگان اله تیحما یکه برا یفرد ات،یاساس روا بر .4

و  انیالب مجمع ریبرخاست، شمرده شده است.**تفاس یحضرت موس تیمؤمنِ آل فرعون که به حما فیشده و در رد ریتعب زین

 .***نینورالثقل

هر مورد ش نیدوم «المقدّستیب»پس از  باشد،یم هیواقع است و جزو خاک ترک هیحَلب و اسکندر انیکه م هیانطاکشهر  امروزه .5

 است. انیحیمستوجّه 

 هاامیپ

 «لا اعبد یو مال»نکنند در دادگاه وجدان محکومند.  یخود بندگ دگاریکه در برابر آفر یکسان .1

 ...«یلا اعبد الذّ یمال»است. خود  یاعتقادات منطق انیب ،گرانیدعوت د یهااز راه یکی .2

 «ترجعون هیو ال یفطرن»است.  یبندگۀ توجّه به مبدء و معاد سرچشم .3

ّ  - یفطرن»ندارند.  دهیفا یاذرّه میها برابت یول ده،یاست. خدا مرا آفرآموزش  یهاراه نیاز بهتر ،سهیمقا .4  «فاعتهمش یلا تغن عن

 «الرّحمن بضُرّ  ردنیاِن »با اراده خداوند و در مدار رحمت اوست.  ند،یبیرا که انسان م ییهایسخت .5

 «الرّحمن بضُرّ  ردنیاِن . »میخود مجسّم ساز شیالعاده را در پسخت و فوق طیاست شرا یتوجّه به خداوند، کاف یبرا .5

 «الرّحمن بضُرّ... ردنیاِن . »میبزناز خود مثال دارنکردن عواطف مردم، حهیجر یبرا .7

ّ »است.  یدعوت عمل، راه دعوت نیبهتر .8  «آمنت یان

 «ادخل الجنةّ لیق»دارد.  یبس طولان یاو امر به معروف سابقه یاز رهبر آسمان تیشهادت در راه حما .9

 «ادخل الجنةّ لیق. »ستین یاشهادت و بهشت فاصله انیم .11

11.  ّ  «علمونی یقوم تیل ای»ها هستند. در فکر زنده زیبعد از مرگ و شهادت ن یمردان خدا حت

 «ادخل الجنةّ لیق»قبل از بهشت موعود است.  یو بهشت برزخ اتیح .12
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 31تا  28: آیاتدهمجلسه 

ِ  یمَآ أَنزَْلنْاَ عَلَ  وَ  :28 هیآ مَآءِ وَمَا کنُاَّ مُنزِل ّنَ السَّ
از  یلشگر چیما بعد از )شهادت آن مرد خدا( ه و: ترجمه نَ یقوَْمِهِ مِن بعَدِْهِ مِن جُندٍ مِ

 (.میاز آسمان بفرست یسپاه نیعذاب اهل زم ینبود )که برا نیهم چن نیو اصولاً سنتّ ما قبل از ا میهلاک قوم او نفرستاد یآسمان برا

 یهمگ ناگهان دهنده و مرگبار که(تکان یاحهیص ،ی)آسمان حهیص کی تنها :ترجمه وَاحِدَةً فإَِذَا هُمْ خَامِدُونَ  حَةً یْ کاَنتَْ إِلاَّ صَ  إِن :29 هیآ

 خاموش شدند.

 هانکته

 هیآ نیشد. ا دیراه شه نیزد و در ا ادیکرد و فر امیق یاله امبرانیاز پ تیبه حما ییشد که به تنها انیب یمرد یقبل ماجرا اتیآ در .1

 مرد خدا را کشتند. نیکردند و ا بیرا تکذ ایاست که انب یهلاکت کفاّر سرسخت انیبدر مقام 

 و مردن است.هلاکت مراد  نجایو در اشدن شعله آتش خاموش یعنی« خمود»از  «خامد» .2

 هاامیپ

 «ما انزلنا... جند من السماء»است. به امر خداوند آنها  امدنین ایهستند و فرودآمدن  یمهر اله ایفرشتگان مأموران قهر  .1

 «واحدة حةیص. »میاست، غافل نباش یناگهان یقهر اله .2

 «هم خامدون. »شوندیمنطقه نابود م کیمردم  ،ینیمجاهد و مبلغّ د کیگناه و یمؤمن ب کیخون  ختنیبخاطر ر یگاه .3

 «ونهم خامد»نابود شدند.  حهیص کیامروز با  «میمنا عذاب ال مسّنکمیلنرجمنکم و ل: »گفتندیم روزیکه د ییهاابر قدرت .4

ِ یَ العْبِاَدِ مَا  یحَسْرَةً عَلَ  ایَ : 31 هیآ سُولٍ إلاَّ کاَنوُاْ بهِِ  هِمیأتْ مگر آن  امدینان نبر آ یامبریپ چیبر بندگان! که ه غیدر یا: ترجمه سْتهَْزِءُونَ یَ مِّن رَّ

 که او را به استهزا گرفتند.

 هاامیپ

چگونه با  «نیمن المکرم یجعلن»شود، سعادتمند  ایاز انب یرویپحقّ باشد و با  ادگریفر تواندیحقّ، م یریگکه با موضع یانسان .1

 «حسرة... ای» دهد؟یلجاجت خود را مورد قهر قرار م

 «حسرةً  ای. »هاستحسرتۀ رشد و قرب و مقدّم یهانهیکورکردن زم، لجاجت .2

 «همیأتیحسرة... ما  ای. »کندیم مهیبانسان را  ،خیاز حوادث تلخ تار یآگاه .3

 «ستهزؤونیکانوا به »بوده است.  خیکفاّر در طول تار یدائم وهیش ،ایانب یاستهزا .4

 باشند.( گرانیدر انتظار زخم زبان د ینی)پس مبلغّان د« من رسولٍ »مورد استهزا قرار گرفتند.  ایتمام انب .5

 32و  31دهم: آیات یازجلسه 

نَ القْرُُونِ أَنهَُّمْ إِلَ  رَوْاْ یَ  أَلمَْ : 31 هیآ ْ کمَْ أَهْلکَنْاَ قبَلْهَُم مِّ  را که قبل از آنان هلاک ییهانسل اریچه بس دندیند ایآ :ترجمه رْجعِوُنَ یَ لاَ  هِمْ ی

 گردند؟یکفاّر بر نم نیا یو آنان به سو میکرد

ا جَمِ  وَإِن :32 هیآ ْ لدََّ  ع  یکلُّ  لمََّّ  .شوندیهمگان نزد ما حاضر م کهنیآنان مگر ا ستندین و :ترجمه: مُحْضَرُونَ  ناَی
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 هانکته

 .ندکنیم یزمان زندگ کیکه در  یهم به مردمو  شودیگفته م یزمان طولاننمونه، هم به  ریگفته تفسبه « قرَن»ۀ کلم .1

 هاامیپ

 «روْایأ لمَ . »رندیگیمورد انتقاد قرار م رند،ینکنند و از سرنوشت گذشتگان عبرت نگ قیتحق خیکه در تار یکسان .1

 گرید یهاصحنه یالگو تواندیصحنه م کی دنیدارد و دشباهت  گریکدیها به سرنوشتاست و ثابت  خیدر تار یاله یهاسنتّ .2

 ...«روْایأ لمَ »باشد. 

ّ و مجرمان  دیتهدسبب  ،خینقل تار .3  «کم اهلکنا روْایألمَ »است.  راه حقّ  ندگانیپو یتسل

 «... اهلکناستهزؤونیکانوا به »است. هلاکت  ایانب یاستهزاۀ جینت .4

 «رجعونیلا  همیانهّم ال. »میها را از دست ندهفرصت ست،یبرگشت و جبران ن یبرا یراه یبعد از قهر اله .5

 «محضرون نایلد»آنهاست. آغاز عذاب بلکه  ست،ینکارشان  انیهلاکت کفاّر پا .5

... جم. »شوندیحاضر م کجای امتیتمام مردم در ق .7  «محضرون نایلد عیکلّ 

 35- 33 ات: آیدوازدهمجلسه 

ْ لهَُّمُ الأَْرْضُ المَْ  ة  یَ وَآ: 33 هیآ ْ أَحْ  تةَُ ی ن از آ یاو دانه میمرده که ما آن را زنده کرد نیزم و: ترجمه أکْلُوُنَ یَ وَأَخْرَجْناَ مِنهَْا حَباًّ فمَِنهُْ  ناَهَاییَ

 )بر امکان معاد(.است  یاآنان نشانه یبرا خورند،یکه از آن م میخارج ساخت

 هانکته

 انیرا بشدن معاد و زنده لیدل هیآ نیزنده شده، نزد خداوند حاضر خواهند شد؛ ا امتیمردم در قۀ که هم میقبل خواند هیآ در .1

 .کندیم

 هاامیپ

 «لهم ةیو آ. »زدیخیاز گور بر م امتیاست که در ق یاهمچون مرده د،یرویم نیکه از زم یاهیهر دانه و گ .1

ّ اثبات حقاّن یبرا .2  «لهم ةیو آ. »میکن ها استدلالهسخن خود به نمون تی

 «لهم الارض ةیو آ» .باشد ییقابل انکار، ساده و همه جاریغ ،یعموم ،یعموم مردم، آن است که دائم یبرا لیدل نیبهتر .3

 «ناهاییاح تةیالارض الم. »هاستدهیبه معاد، دقتّ در آفر مانیراه ا نیبهتر .4

نه .... حباًّ فمةیو آ»است.  یخداشناس یبرا یراهدر آنها دقتّ که  دهدیم لیتشک یاهیگ یهادانهرا انسان  یاز غذا یابخش عمده .5

 «تأکلون

رْناَ فِ  لٍ یجَناَّتٍ مِّن نخَِّ  هَایفِ  وَجَعَلنْاَ: 34 هیآ و در  میاز درختان خرما و انگور قرار داد ییهادر آن، باغ و: ترجمه ونِ یُ منَِ العُْ  هَایوَأَعْناَبٍ وَفجََّ

 .میروان ساختها شکافته و آن چشمه

ِ  :35آیه  ْ منِ ثمََرِهِ وَمَا عَمِلتَهُْ أَ  أکْلُوُاْ یَ ل دستانشان به عمل آورده است، بخورند، پس چرا  آن و آن چهۀ ویاز م تا :ترجمه شْکرُُونَ یَ أَفلَاَ  هِمْ یدِ ی

 کنند؟ینم یسپاسگزار
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 هانکته

ر در به خاط ایاست و  وهیدو م نیا یینقش غذابه خاطر  ای نیبه کار رفته و ا شتریبخرما و انگور ها نام وهیم انیقرآن از م در .1

 .گریجهات د ایو از خشک و تر آن دو  یریگبهره ایآنها  یهاتنوّع گونه ایآنها بودن دسترس

 هستند. یادیانواع ز یاز خرما و انگور دارا کیهر  رایبه صورت جمع بکار رفته است، ز« اعناب»و  «لینخ»کلمه  دو .2

 هاامیپ

 «جناّت هایاخرجنا منها حَباًّ... جعلنا ف. »هاوهیهاست و سپس محبوبات و دانهبا نقش اول  هیدر تغذ .1

ها را در دسترس قرار وهیو م اهانیو گ کندیمرده را زنده م نیاست. )خداوند زممعرفت و شکر ها، انسان در برابر نعمت فهیوظ .2

 «شکرونیمن ثمره... أفلا  أکلوایل»تا انسان بخورد و شکر کند.(  دهدیم

 «همیدیو ما عملته ا»قرآن است.  رشیها، مورد پذوهیمختلف از م یهافرآورده دیتول .3

 «شکرونیأفلا »در انسان است.  یروح شکرگزار جادیا، سبب هانعمت انیب .4

 36 هیآ: سیزدهمجلسه 

ا لاَ  یالذَِّ  سُبحَْانَ  :36آیه  ا تنُبتُِ الأَْرْضُ وَمِنْ أَنفسُِهِمْ وَ مِمَّ ا ها رکه تمام زوج ییاست خدا منزّه: ترجمه علْمَُونَ یَ خَلقََ الأَْزْوَاجَ کلُهََّا مِمَّ

 .دانندیو از خود مردم و از آن چه نم اندیرویم نیاز آن چه زم د،یآفر

 هانکته

ّ زوجقانون  انیقرآن، ب یمعجزات علماز  یکی .1  ددانستنیها و آن چه که مردم در آن زمان نمانسان اهان،یاست، گ زیدر همه چ تی

ّ . در عصر نزول قرآن، مردم با زوجدانندیو امروز م ّ زوجۀ در نخل خرما آشنا بودند، امّا امروزه مشخصّ شده که مسأل تی در  تی

ّ عموم اهانیعالم گ  .رددا تی

 هاامیپ

 «یسبحان الذّ شکرونیأفلا »به شکر و سپاس ما ندارد.  یازینما است، او رشد ۀ ما نشانتشکرّ  .1

ّ قانون زوج .2  «خلق الازواج یسبحان الذّ»است.  رینظ یو ب کتایاو  د،ینده تیسرا یدر مخلوقات را به ذات اله تی

 «خلق الازواج یسبحان الذّ»او.  یو وابستگ ازینۀ نشاناوست، نه قدرت، اراده و حکمت ۀ ها، نشاندهیو آفر هادنیآفر .3

 «من ثمره... خلق الازواج کلها»است.  تیّ قانون زوج قیاز طر ،وهیدانه و م شیدایپ .4

 «مما تنبت الارض و من انفسهم»موجودات است.  گرید فیدر رد یو جنس یانسان در مسائل جسم .5

ّ است که نحوه زوج یموجودات یدر هست .5  «علمونیخلق الازواج کلهّا... مما لا »بشر ناشناخته است.  یآنها برا تی
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 41-37 اتیآ :چهاردهمجلسه 

َّ  ة  یَ وَآ: 37هیآ ْ لهَُّمُ ال ظْلمُِونَ  لُ ی آنان شب است که ما روز را )مانند پوست( از آن  ی( براگری)د یانشانه و: ترجمه نسَْلخَُ منِهُْ النهََّارَ فإَِذَا هُم مُّ

 .روندیفرو م یکیپس در تار م،یکنیبر م

مْسُ  :38هیآ  ری( قرارگاه خود روان است، آن نظام تقدیبه )سو دیخورش و: ترجمه مِ یالعَْلِ  زِ یالعَْزِ  رُ یلمُِسْتقََرٍّ لهََّا ذَلکَِ تقَدِْ  یتجَْرِ  وَالشَّ

 داناست. زیخداوند عز

َّ  وَالقْمََرَ  :39هیآ رْناَهُ مَناَزِلَ حَت خرما  ۀتا همچون شاخه کهن م،یاکرده نیمع ییهامنزلگاه زیماه ن یبرا و: ترجمه مِ یعَادَ کاَلعْرُْجُونِ القْدَِ  یقدََّ

 برگردد.

مْسُ  لاَ :41هیآ َّ  ینبغَِ یَ الشَّ ْ لهََآ أَن تدُْرِکَ القْمََرَ وَلاَ ال به ماه رسد  را سزاست که دیخورش نه: ترجمه سْبحَُونَ یَ فلَکٍَ  یسَابقُِ النهََّارِ وَکلُّ  فِ  لُ ی

 شناورند. ینیهر کدام در سپهر و مدار مع ردیگ یشیو نه شب را سزد که بر روز پ

 هانکته

 .دیآیدر مقوس است و پس از گذشت زمان به شکل درخت وصل که به  شودیگفته مخرما ۀ خوشبه آن قسمت از  «عُرجون» .1

 است.اثبات وجود خداوند  یهااز برهان یکیکه  شودیاستفاده مبرهان نظم  اتیآ نیآ از .2

، شناوربودن کرات در آسمان شود،یم دهیکه در ماه د یراتییشب و روز، تغ شیدایو ماه و پ دیدادن مردم به حرکت خورش توجّه .3

 یسترب جادیو ا حیاتتوجّه اسلام به علم ۀ نشان مانه،یعالمانه و حک ق،یدق یهایریگمدار کرات، عدم اصطکاک کرات و اندازه

 بوده است. خیدر طول تار نداندانشم قاتیتحق یمناسب برا

 هاامیپ

 «لیلهم ال ةیآ»است.  یقدرت و حکمت اله یاهشب، از نشانه .1

 «میعلال زیالعز ریذلک تقد»است.  میو عل میحک یوجود حسابگرۀ آن هم بدون خلل نشان خ،یدر طول تاربرنامه ثابت  کی .2

 «نسلخ منه النهار»کار خداست.  ست،ین یشب و روز تصادف شیدایپ .3

وارد  یشب و روز خلل جادیو در ا کنندیبرخورد نم گریکدیشده که هرگز به  یطراح یو ماه طور دیمدار حرکت خورش .4

 «لها ان تدرک القمر ینبغیلا الشمس . »شودینم

 «لمستقرّ لها یتجر. »دارجهتحرکت آن هم  داند،یمحرکت  یرا دارا دیخورشقرآن  ،دیبودن خورشثابت هینظربرخلاف  .5

 ...«زیالعز ریتقد»اخلال کند.  تواندینم یاحد یدر نظم حاکم بر هست .5

 «میعاد کالعرجون القد»شده است.  هیتشبحرکت خوشه خرما به حرکت ماه . ستین یقرآن کهنه شدن هاتیتشب .7

 «سبحونیفلک  یکلّ ف»کرات در مدار خود در حرکتند. ۀ هم .8

 (عیسر یشنا یعنی «سبحونی)»است. سرعت در مدار خود با حرکت کرات  .9
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 44-41 : آیاتپانزدهمجلسه 

َّ لهَُّمْ أَناَّ حَمَلنْاَ ذرُِّ  ة  یَ وَآ: 41 هیآ  یهایآنان، آن است که ما فرزندانشان را در کشت ی( براگری)د یانشانه و :ترجمه الفْلُکِْ المَْشْحُونِ  یفِ  تهَُمْ ی

 .میپر از بار سوار کرد

ثلْهِِ مَا  وَخَلقَنْاَ: 42 هیآ ّ
 .میدیاسب و شتر...( آفر لیمانند همان، )از قب یگرید یهاآنان مرکب یبرا و :ترجمه رْکبَوُنَ یَ لهَُم مِّن مِ

ُ لهَُمْ وَلاَ هُمْ  خَ ینشََّأْ نغُرِْقهُْمْ فلَاَ صَرِ  وَإِن: 43 هیآ  شانیبرا یادرسیکه نه فر یابه گونه م،یکنیآنان را غرق م میاگر بخواه و :ترجمه نقذَُونَ ی

 ( نجات داده شوند.ایباشد و نه )از در

ناَّ وَمَتاَعاً إِلَ  إِلاَّ: 44 هیآ ّ
وردار ( بر خیاز زندگ گری)د یرحمت ما شامل حالشان شود و تا مدّت گریآنکه بار د مگر :ترجمه نٍ یحِ  یرَحْمَةً مِ

 باشند.

 هانکته

 یالهیبه عنوان وس هیآ نیدر ا یمطرح شده است، ول یاله یهانعمتبارها در قرآن به عنوان  ،واناتیو ح هایاز کشت یریگبهره .1

ّ حملناهم ذر»را درک کند.  یآمده تا انسان با عقل و عاطفه نعمت الهحمل فرزندان  یبرا  «تهمی

. شودیلج مبشر ف یزندگ ند،یایبه حرکت در ن هاانوسیدر اق ییکش و حمل گندم و مواد غذانفت یهایاگر کشت زیامروز ن نیهم .2

 است. نیوسنگ میحج یانتقال کالاها یراه برا نیترارزان ،ایدر قیحمل و نقل از طرعلاوه برآنکه 

 هاامیپ

 یهاانهاز نش نیآن حرکت کند و ا یبر رو یبا ساخت کشت تواندیقرار داده که انسان م یاخداوند است که آب را به گونه نیا .1

 «الفلک یف تهمی... اناّ حملنا ذرّ ةیو آ»است.  یقدرت اله

ّ که از ضرور هینقل لهیمَرکب و وس .2 لقنا لهم من خ»است.  یاله ریاز لطف و تدب یاو نشانه ژهینعمت و کیبشر است،  یزندگ اتی

 «رکبونیمثله ما 

 «اِن نشأ نغرقهم. »میدست خدا در قهر و غضب باز است. به خود مغرور نشو .3

ّ احساس امن دی. پس نباستین ادرسیفر یشود احد ریقهر خدا سرازاگر  .4  خیراِن نشأ نغرقهم فلا ص. »میصد در صد داشته باش تی

 «لهم

 «رحمةً مناّ. »مینپندار یعوامل مادّ ۀ یساخود را در نجات هرگز  .5

 «نیح یمتاعاً ال»ما محدود است.  یدارد و زندگ یهر کس اجل .5

 46و  45: آیات شانزدهمجلسه 

ْ لهَُمُ اتقَّوُاْ مَا بَ  لَ یقِ  وَإِذَا :45هیآ ْ أَ  نَ ی  یرو شیه پ( کایهرگاه به آنان گفته شود از )مجازات دن و: ترجمه وَمَا خَلفْکَمُْ لعََلکَّمُْ ترُْحَمُونَ  کمُْ یدِ ی

 (.کنندی)اعِراض م دیریمورد رحمت قرار گ دیتا شا دیشماست و از )مجازات آخرت( که به دنبال شماست پروا کن

ِ  وَمَا :46هیآ نْ آ هِمیتأَتْ ّنْ آ ةٍ یَ مِّ
 دیآیآنان نم یپروردگارشان برا یهااز نشانه یانشانه چیه و: ترجمه نَ یرَبهِِّمْ إِلاَّ کاَنوُاْ عَنهَْا مُعرِْضِ  اتِ یَ مِ

 گردانند. یمگر آن که از آنها رو
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 هانکته

 اتیآ نیاز قدرت و حکمت و لطف اوست. در ا یااشاره شد که اگر دقتّ کنند همه آنها نشانه یاله یهاقبل به نعمت اتیآ در .1

: شودیکه به آنها گفته م دهندیها گوش مو نه به موعظه رندیگیها درس ماست که نه از نشانه ی: لجاجت آنان به قدردیفرمایم

تا خداوند گذشته شما را ببخشد و شما را مورد لطف  د،یزیدارد بپره و عذاب آخرت را به دنبال ایدن بتکه عقو ییاز انجام کارها

 خود قرار دهد.

 هاامیپ

 «لهم اتقّوا لیق. »دیرا بر افراد تمام کنامر به معروف حجت با  .1

 «اتقّوا... لعلکّم ترحمون»است.  یرحمت اله افتیرمز در، تقوا .2

 «ربهّم اتیمن آ ةیآ. »دیها را مطرح کناتمام حجّت، انواع استدلال یبرا .3

 «ربهّم... عنها معرضون اتیآ»مردم اندک است.  رشیاست، امّا پذ اریخدا بس یهانشانه .4

 47 هیآ: هفدهمجلسه 

ّ هُ قاَلَ الذَِّ  لَ یقِ  وَإِذَا :47 هیآ ا رَزَقکَمُُ الل ّ هُ أَطْعَمَهُ إِنْ أَنتمُْ إِلاَّ فِ  شَآءُ یَ آمَنوُاْ أَنطُْعمُِ مَن لوَّْ  نَ یکفَرَُواْ للِذَِّ  نَ یلهَُمْ أَنفِقوُاْ مِمَّ بِ  یالل  :ترجمه نٍ یضَلالٍَ مُّ

اند وردهآ مانیکه ا یبه کسان دندیکه کفر ورز یکسان د،یشما کرده بخشش کن یهرگاه به آنان گفته شود: از آن چه خداوند روز و

 .دیهست یآشکار یشما در گمراه داد؟یخودش به آنها غذا م خواستیکه اگر خداوند م میغذا ده یبه کسان ای: آندیگویم

 هانکته

ود را به خانحرافات و عملکرد زشت کنند، تمام  یشانه خال تیّ بار مسئول ریزاز  خواهندیم ایندارند  حیصح نشیبکه  یافراد .1

 :اندازندیم گرانیگردن د

 ه ما اشرکنا: »میما مشرک نبود خواستی، اگر او نمخداست: مقصّر ندیگویم یگاه ّ لو ».***، 148انعام، «**لو شاء الل

 .***21زخرف، «**شاء الرّحمن ما عبدناهم

 31** سبأ، «نیلولا انتم لکناّ مؤمن. »میبزرگان نبودند، ما مؤمن بود نیاست، اگر اجامعه : مقصّر ندیگویم یگاه***. 

 22زخرف، «**اناّ وجدنا آبائنا»ما هستند.  اکانین: مقصّر ندیگویم یگاه***. 

ّ . غافل از آن که خداوند مسئولدادیم ی: اگر لازم بود خدا خودش به فقرا روزندیگویم زین هیآ نیا در .2 ا را به کردن فقرریس تی

 گذاشته است. ایدوش اغن

 !دهد؟یو به مردم دستور انفاق م دهدی: چرا خداوند خود فقرا را رزق نمسؤال

ر و الفت و تعاون و محبتّ و تفقدّ است. اگ ییجوو صرفه یو دلسوز یدوست و سخاوت و نوع ثاریاگذشت و ۀ ی: رشد انسان، در ساپاسخ

اعت صبر و زهد و قن یبرا یبسترو نه  ماندیم یباقکمالات  نیبروز ا یبرا یانهیبرخوردار باشند، نه زم کسانیامکانات مردم از ۀ هم

 .نمحروما
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 هاامیپ

ّ ه. »کندیبخشش را آسان م« است نه ملک ما یرزق اله میآن چه دار»که  نیتوجّه به ا .1  «انفقوا ممّا رزقکم الل

 «کفروا... انطعم نیقال الذّ»است. انفاق از  یخوددار، سبب کفر .2

ّ ه اطعمه شاءیلو . »کندیخدا را مسخره مبودن رازق، کافر .3  «الل

 «کفروا... انطعم... نیقال الذّ»کفاّر شمرده شده است(.  یهایژگیترک انفاق از و رایاست. )ز مانیا، نشانه انفاق .4

 «نیضلال مب یاِن انتم الا ف. »شمردیو انفاق را انحراف م مانیکه کفر و بخل را راه درست و ا رسدیم یکار انسان به جائ .5

 51-48 : آیاتهجدهمجلسه 

فرا  ( چه وقتامتیوعده )ق نیا د،یگوئی: اگر راست مندیگوی)کفاّر( م :ترجمه نَ یهَذَا الوَْعْدُ إِن کنُتمُْ صَادِقِ  یمَتَ  قوُلوُنَ یَ وَ  :48 هیآ

 رسد؟یم

ْ إِلاَّ صَ  نظُرُونَ یَ  مَا :49 هیآ مُونَ یَ وَاحِدَةً تأَخُْذُهُمْ وَهُمْ  حَةً ی را که آنان را ف کشندی)مرگبار( را انتظار نم حهیص کیجز  آنان :ترجمه خِصِّ

 که به مخاصمه و جدال سرگرمند. یخواهد گرفت، در حال

 شانیهاخانواده یبه سو توانندیدارند و نه م یتیّ در آن حال، نه توان وص پس :ترجمه رْجعِوُنَ یَ أَهْلهِِمْ  یوَلاَ إِلَ  ةً یَ توَْصِ  عوُنَ یسْتطَِ یَ  فلَاَ :51 هیآ

 باز گردند.

 هاامیپ

هذا الوعد  یتم. »رندیگیماستهزا است، آن را به  یچه زمان امتیسؤال که ق نیندارند و تنها با طرح ا امتیانکار قبر  یلی، دلکفاّر .1

 «نیاِن کنتم صادق

ّ مع .2  «هذا الوعد یمت. »ستیبر واقع نشدن آن ن لیدل ،ینبودن زمان امرنی

 «هذا الوعد»است.  یوعده اله ،امتیق .3

 «نیاِن کنتم صادق. »پندارندیمدروغگو را و مؤمنان  ایانبکفاّر،  .4

 «واحدة حةیص»همه غفلت و استهزا چرا؟  نیا کند،یخبر نم امتیق .5

 «رجعونیو لا...  ةیتوص عونیستطیفلا . »پا توان فراردارد و نه سخن تاب زبان نه  د،یایکه ب امتیق .5

 «واحدة حةیص»است. مرگبار  حهیص کیپس از  امتیق ییبرپا .7

 «خصّمونیتأخذهم و هم »اند.  خواهد بود که مردم سرگرم جدال و کشمکش روزانه یدر حال امتیو آغاز ق ایدن انیپا .8

 «رجعونیاهلهم  یو لا ال. »شودیهمه بندها گسسته م امت،یق امیکارساز است. با ق ا،یدر دن هایبستگو دل هایوابستگ .9

 53-51 آیات نوزدهم:جلسه 

ّنَ الأَْجْدَاثِ إِلَ  یفِ  وَنفُِخَ  :51 هیآ
ورِ فإَِذَا هُم مِ شود، پس ناگاه آنان از گورها )برخاسته،(  دهیدر صور دم و: ترجمه نسِلوُنَ یَ رَبهِِّمْ  یالصُّ

 .ندیآیپروردگارشان م یشتابان به سو
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ْ وَ  ایَ  قاَلوُاْ  :52 هیآ حْمَنُ وَ صَدَقَ المُْرْسَلوُنَ  لنَاَی رْقدَِناَ هَذَا مَا وَعَدَ الرَّ مان ما را از خوابگاه یبر ما، چه کس ی: واندیگو: ترجمه مَن بعََثنَاَ مِن مَّ

 راست گفتند. امبرانیرحمان وعده داد و پ یهمان است که خدا نیا خت؟یبرانگ

ْ کاَنتَْ إِلاَّ صَ  إِن :53 هیآ ْ لدََّ  ع  یوَاحِدَةً فإَِذَا هُمْ جَمِ  حَةً ی  نزد ما احضار یبانگ نبود که ناگهان همگ کی( جز ،ی)آر: ترجمه مُحْضَرُونَ  ناَی

 شدند.

 هانکته

 .امتیق ییبرپا یبرا یگریو د ایانقراض دن یبرا یکیمطرح شده است؛ در صور  دنیدو بار دمقرآن،  در .1

 است.شدن مردگان زندهبار دوم و  یبراشدن در صور دهیدم ه،یآ نیدر انفخ صور از  مراد .2

به « رقاد»اسم مکان از « مَرقد»و کلمه رفتن با سرعت  یبه معنا« نسلان»از  «نسلونی»است. قبر  یبه معنا« جَدَث»جمع  «اجَداث» .3

 است.قبر  نجایو مراد از آن در امحلّ استراحت  یمعنا

 ریاست.**تفس امتیکلام فرشتگان به اهل ق، «هذا ما وعد الرّحمن و صدق المرسلون»: جمله دیفرمایمالسلام  هیباقرعل امام .4

 .***نینورالثقل

 هاامیپ

 «الصور فاذا هم من الاجداث ینفخ ف. »شودیم دهیشنشدن در صور دهیدماست که از  یبا صوت امتیآغاز ق .1

 «... بعثنا من مرقدنانسلونیمن الاجداث... . »شوندیقبرها خارج م نیها از هماست و بدن یمعاد جسمان .2

 «نفخ فاذا هم...»خواهد بود.  یو با آسان عیسر اریبس امتیها در قشدن انسانزنده .3

 «نسلونی»است.  امتیمردم در ق جانیاضطراب و ه ی نشانه، حرکت شتابان .4

 «لنایو ای»است. حسرت کفاّر روز  ،امتیق .5

 «هذا ما وَعد الرّحمن و صدق المرسلون»است. و اقرار و اعتراف  یداریب ی صحنه امت،یق .5

 «هذا ما وَعد الرّحمن»خداست. بودن رحمانلازمه  ،یو حسابرس امتیق ییبرپا .7

 «محضرون نایلد عیجم. »شوندیجا حاضر م کیهمه مردم در  امتیدر ق .8

 «مُحضرون. »ستین اریبا اخت امتیحضور در ق .9

 54 هیآجلسه بیستم: 

ْ  :54هیآ ْ لاَ تظُْلمَُ نفَسْ  شَ  وْمَ یَ فاَل آن چه و جز  د،شوینم یکس ستم چیبر ه یروز نیدر چن پس :ترجمه وَلاَ تجُْزَوْنَ إِلاَّ مَا کنُتمُْ تعَمَْلوُنَ  ئاً ی

 .دیشویداده نم ییجزا دیعمل کرد

 هانکته

امّا اگر  «ما کنتم تعملون»جز عمل خود شما.  ستین یزیشما چ ی: جزادیفرمایم رایاست، ز امتیتجسّم عمل در ق انگریب هیآ نیا .1

 .دیشویپاداش داده م ای فریک د،یاکه انجام داده یمعنا بود که به خاطر اعمال نیبد« بما کنتم تعملون: »فرمودیم
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 هاامیپ

. عادلانه است( زیها نعذاب نیتر)سخت« لا تظلم نفس   ومیفال»است.  یعدل اله ی ظهور و جلوهروز  امتیقخداوند عادل است و  .1

 «لا تظلم نفس»

 «ما کنتم تعملون. »استیعملکرد ما در دنبر اساس  ،امتیقدر  و پاداش فریک .2

 58-55 اتیآ م:یکجلسه بیست و 

ْ  إِنَّ  :55 هیآ  مشغولند. یشک اهل بهشت در آن روز به خوش یب :ترجمه شُغلٍُ فاَکهُِونَ  یفِ  وْمَ یَ أَصْحَابَ الجَْنةَِّ ال

 .نندزیم هیتک ینتیز یهاها بر تختهیسا ریو همسرانشان در ز آنان :ترجمه الأَْرَآئکَِ مُتکَِّئوُنَ  یظِلالٍَ عَلَ  یوَأَزْوَاجُهُمْ فِ  هُمْ : 56 هیآ

ا  هَایفِ  لهَُمْ : 57 هیآ عُونَ یَ فاَکهَِة  وَلهَُم مَّ ّ آنان مه یبرا وهیآن جا )هر گونه( م در :ترجمه دَّ موجود  شانیاست و هر آن چه بخواهند برا ای

 است.

بٍ  سَلامَ  : 58 هیآ ّن رَّ
حِ  قوَْلاً مِ  مهربان به آنان است.سخن پروردگار  ،سلام :ترجمه مٍ یرَّ

 اهنکته

 است. زیآمسخن مسرّت یبه معنا« فکاهة»از « فاکهون»است که انسان را به خود مشغول کند.  یامر یبه معنا «شُغلُ» .1

ّ تخت مز یبه معنا «کةیار»جمع  «ارائک» .2  است.حجله عروس در  نی

 است؛هر سو سلام از بهشت  در .3

 «میسلام قولا من ربّ رح: »کندیمسلام به آنان  خداوند .4

 .***24**رعد، «کمیمن کلّ باب سلام عل همیعل دخلونیوالملائکة : »کنندیمسلام  فرشتگان .5

ّ تح. »کنندیمسلام  گریکدیبه  زینبهشت  اهل .5  .***11 ونس،ی«**سلام هایف تهمی

 هاامیپ

مق آن است که کنه و ع یامشغله یو به اصطلاح نکره آمده به معنا نیکه با تنو« شُغلٍُ « )»شغل یف. »ستین کاریدر بهشت، ب .1

 است.( ریناپذناشناخته و وصف

 «فاکهون. »ستینغم و اندوه در بهشت،  .2

خشم یب یدفنا، خشنو یمحنت، بقا بینعمت ب ذلتّ،یعزّت ب ،یریپیب یمرض، جوانیب یبدون مرگ، سلامت یدر بهشت، زندگ .3

 «شغل فاکهون یف»وحشت است. یو انُس ب

 «هم و ازواجهم. »ستین ییتنهادر بهشت،  .4

 «الارائک یظلال عل یف»آرامش بخش است.  یبهشتمسکن  .5

 «الارائک متکّئون یعل»دارد.  یبرتر نیزم یروبه نشستن  ،ینشستن بر تخت و صندل .5

 ییرایپذ ینانآن چ یهاوهی)فاکهة به صورت نکره آمده تا علامت آن باشد که با م« فاکهة هایلهم ف»است.  هیتغذ نیدر بهشت بهتر .7

 (.شوندیم
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ّ محدوددر بهشت  .8  بخواه و تمناّ کن.( یخواهیآن است که هر چه م یبه معنا «دعونی)» «دّعونیو لهم ما . »ستین تی

 کرد(. میخواه یجسم زندگ نیبا هم امتیآن است که در ق ی و همسر و تخت نشانه وهیاست. )کلمات م یجسمانمعاد  .9

 «سلام  قولاً.... »شودیم افتیبا عظمت از خدا در یدر بهشت رضا و سلام .11

... دعونیو لهم ما »است.  انیآرزو و خواسته بهشت ،یسلام اله افتیدر .11  «سلام 

 62-59 : آیاتدومجلسه بیست و 

ْ  وَامْتاَزُواْ : 59 هیآ ُّ أَ  وْمَ یَ ال  .دی( جدا شوکوکارانی! امروز )از ننیگناهکاران و مجرم ی( اشودی)گفته م و: ترجمه المُْجْرِمُونَ  هَای

ْ أَعْهَدْ إِلَ  أَلمَْ : 61 هیآ   ایَ  کمُْ ی
ِ ْ آدَمَ أَن لاَّ تعَبْدُُواْ الشَّ  یبنَ بِ  طَانَ ی  طانیتم که شنبس مانیفرزندان آدم! مگر با شما پ یا: ترجمه ن  یإِنهَُّ لکَمُْ عَدُوّ  مُّ

  آشکار است. یشما دشمن یکه همانا او برا دیرا اطاعت نکن

ِ  وَأَنِ : 61 هیآ سْتقَِ  یاعْبدُُون  است. نیهم میکه راه مستق د،یتنها مرا بپرست و: ترجمه م  یهَذَا صِرَاط  مُّ

ِ  وَلقَدَْ : 62 هیآ  د؟یکردیاز شما را گمراه کرد، پس چرا تعقلّ نم یادیگروه ز طانیش امّا: ترجمه أَفَلمَْ تکَوُنوُاْ تعَقِْلوُنَ  راً یأَضَلَّ منِکمُْ جبِلِاًّ کثَ

 هانکته

کمن کان  أفمن کان مؤمنا: »ستندین کسانیاست، که فرمود: مؤمن و کافر  یقانون عدل الهطبق  کوکارانیگناهکاران از ن ییجدا .1

و تنهاشدن و به درد فراق گرفتار  گریکدیاز  نیمجرم ییشدن، جداهم مراد از جدا دی.*** شا18**سجده، «ستوونیفاسقاً لا 

 .کندیجدا م گریکدیکه مجرمان را از  ایدن رد یشدن باشد، همچون زندان انفراد

 که همچون کوه عظمت داشته باشد.**مفردات راغب.*** شودیگفته م یادیز تیّ به جمع «راً یکث جبِلّاً » .2

، 18 وسائل، ج«**فقد عَبدَه ةیمعص یمَن اطاع رجلاً ف: »میخوانیم ثیاست، چنانکه در حد طانیاطاعت ش ،طانیعبادت شاز  مراد .3

 او را کرده است. یاطاعت کند، بندگ ی.*** هر کس در گناه از کس79ص 

 هاامیپ

 «ومیوامتازوا ال»است.  ییو جدا صلهیفروز  امتیق .1

 «کمیألم اعهد ال»گرفته است.  مانیعقل و فطرت( از انسان پ ا،یانب قیخداوند )از طر .2

 «طانیآدم... لا تعبدوا الش یبن ای»کرد.  طانیکه اطاعت ش دیهست یداد و شما فرزندان کس بیپدر شما را فر طانیش .3

 «ی... اعبدونطانیلا تعبدوا الش. »طانیش بنده ایبنده خداست  ای ست،یندو حال خارج انسان، از  .4

 هگونچیدر انحراف آن ه دهدیانسان جلوه م یخدا برا یکه سنگ و چوب را به جا یآشکار است. )فکر طانیدشمن بودن ش .5

 «نیعدوّ مب.( »ستین یابهام

 «میهذا صراط مستق یاعُبدون». همان اطاعت از او و عبادت اوست م،یخواهیکه هر شبانه روز در نماز از خدا م میراه مستق .5

 «انکّم تکونوا تعقلون راً یاضلّ... جبِلّاً کث. »دیریخوردگان عبرت بگ بیاز سرنوشت فر .7

 «أفلا تکونوا تعقلون»اوست.  یهاها و دام راه نجات از وسوسه طان،یش بیفر انیدر سرنوشت تلخ قربان شهیاند .8
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 65-63 : آیاتمسوجلسه بیست و 

ِ  هَذِهِ  :63 هیآ  .شدیاست که به شما وعده داده م یهمان جهنمّ نیا: ترجمه کنُتمُْ توُعَدُونَ  یجَهَنمَُّ التَّ

ْ  اصْلوَْهَا :64 هیآ  .دیبه آتش آن بسوز د،یکه داشت یو به خاطر کفر دیوارد آن شو امروز: ترجمه بمَِا کنُتمُْ تکَفْرُُونَ  وْمَ یَ ال

 هانکته

 و ملازم آن بودن است.آتش وارد گشتن و در آتش افروختن  یبه معنا «یصل»از  «اصلوها»

 هاامیپ

 «تکفرون -توعدون »کافران باور نکردند.  یخداوند بارها وعده جهنمّ داد، ول .1

 «کنتم توعدون»خطر دوزخ را به آنان ابلاغ کرده است.  وستهیاتمام حجت نموده و پ انیخداوند بر دوزخ .2

 و اهانت است.( ریتحق یبرا« اِصلوها»همراه است. )فرمان  ریتحقبا ورود کفاّر به دوزخ  .3

 «ومیاصلوها ال»هرگز از آتش جدا نخواهند شد.  انیکفاّر و دوزخ .4

ْ : 65 هیآ ْ أَفوَْاهِهِمْ وَتکُلَمُِّنآَ أَ  ینخَتْمُِ عَلَ  وْمَ یَ أل  شانیهادست و مینهیبر دهانشان مُهر م امروز: ترجمه کسِْبوُنَ یَ وَتشَْهَدُ أَرْجُلهُُمْ بمَِا کاَنوُاْ  هِمْ یدِ ی

 .دهندیم یاند گواهبه آن چه کسب کرده شانیو پاها ندیگویبا ما سخن م

 هانکته

ء، **اسرارندیگیمورد سؤال قرار م زیکه گوش و چشم و دل ن میخوانیم گرید اتیدر آ راینام دست و پا از باب نمونه است، ز ذکر

35 ّ  .دهدیم یبه آن چه عمل کرده گواه ی.*** به هر حال هر عضو21.**سجده، دهدیم یپوست گواه ی.*** و حت

 هاامیپ

. دهدین قرار مگفتسخن ۀلیو دست و پا را وس بنددیسخن گفتن است م لهیرا که وس یخداوند، سبب سوز و سبب ساز است. دهان .1

 «و... ارجلهم همیدیافواههم و تکلمّنا ا ینختم عل»

 «همیدیتکلمّنا ا» است. یمعاد، جسمان .2

 «و تشهد ارجلهم همیدیتکلمّنا ا. »ستیبدن، تابع اراده انسان ن یاعضا امتیدر ق .3

 «تشهد ارجلهم»است.  اقرار و اعتراف عامل جرمدر دادگاه، گواه  نیتریقو .4

 «و تشهد ارجلهم همیدیتکلمّنا ا»شهادت دهند.  امتیدر ق توانندیدرک و شعورند که م ینوع یبدن دارا یاعضا .5

 69-66: آیه چهارمجلسه بیست و 

ُ أَعْ  ینشََآءُ لطََمَسْناَ عَلَ  وَلوَْ : 66هیآ َّ  نهِِمْ ی رَاطَ فأََن پس  م،یکنیحو مرا م دگانشانیفروغ د میاگر بخواه و :ترجمه بصِْرُونَ یُ  یفاَسْتبَقَوُاْ الصِّ

 د؟یچگونه خواهند د رند،یگیآنگاه که در راه سبقت م

ّ مَکاَنتَهِِمْ فمََا اسْتطََاعُواْ مُضِ  ینشََآءُ لمََسَخنْاَهُمْ عَلَ  وَلوَْ : 67هیآ خود مسخ  یآنان را در جا میاگر بخواه و :ترجمه رْجعِوُنَ یَ وَ لاَ  اً ی

 که نه بتوانند به راه خود ادامه دهند و نه بر گردند. یاگونه( بهم،یسازیمبدّل م روحیب ییها )و به مجسّمه میکنیم
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 هانکته

و  رتیراه بهشت و ح یکفاّر در جستجو یناتوان انگریب م،یبدان امتیقبل در مورد عذاب کفاّر در ق اتیدو را ادامه آ نیا اگر .1

در از  دیتهد یکفاّر دانسته و آن را نوع یویدن فریمربوط به کدو را  نیمحشر است. امّا اکثر مفسّران ا یآنها در صحرا یسرگردان

 نمونه.*** ری.**تفساندراه خانه و کسب و کار دانسته افتنیو  یینایدادن قوّه بدست

 هاامیپ

لو نشاء . »دیها غافل نباشنعمت رییو تغ یداشت، از قهر و غضب اله دیجاودانه خواه ای دیداشته باش دیبا دیآن چه دار دیفکر نکن .1

 «طمسنا

 «لو نشاء... لو نشاء...»دست برداشت. لجاجت از  دیباقبل از نزول عذاب کرد.  دیباقبل از وقوع را علاج واقعه  .2

 «مکانتهم یعل»ظرف قهر خدا باشد.  تواندیم یهر مکان .3

 «فما استطاعوا...»توان تحمّل ندارد.  یقهر خدا که آمد احد .4

ار قهر و اجبار و فش قیاز طرنه آنکه  اورند،یب مانیا قیحقا دنیو شن دنید راهاست تا از ها آزاد گذاشتن انسان، سنتّ خداوند .5

 .(ستیکردن مردم ن ریگنینشانه آن است که سنتّ خداوند، مسخ و زم« لوَ»)حرف « لو نشاء لمسخناهم»آورند.  مانیا

رْهُ ننُکَِسّْهُ فِ  وَمَن: 68 هیآ ّ
اش به ه. )حافظمیکنیواژگونه م نشیاو را در آفر م،یهر که را طول عمر ده و :ترجمه عقِْلوُنَ یَ الخَْلقِْ أَفلَاَ  ینعَُّمِ

 کنند؟یتعقلّ نم ای( آگرددیو قامتش خم م دیگرایقدرتش به ضعف م شود،یسپرده م یفراموش

 هانکته

را در  یوندگرگ نیاز ا یانمونه هیآ نیا م؛یکنیها را دگرگون مافهیو ق نایچشم را ناب میقبل خداوند فرمود: اگر بخواه اتیآ در .1

 .کندیم انیمورد سالمندان ب

 یاست. علمش به جهل و فراموش یکودکبه حالت انسان  بازگشت از آنمراد و  کردنواژگون یبه معنا «سیتنک»از  «ننکسّه» .2

 .شودیو اشکش روان م ادیز تشیحسّاس رسد،یم یصدرش به زود رنج ۀو سع رودیقدرتش رو به ضعف م شود،یم لیتبد

 هاامیپ

 «نعمّره»عمر به دست خداست.  .1

 .به دست خداست یگرچه آثار عمر طولان« نعمّره ننکسّه»باشد.  یهمراه با شکستگ یریپخداوند بر آن است که سنتّ  .2

 .شوندیو شکسته هم نم کنندیم یالسلام عمر طولان همایعل یمثل نوح و مهد یآن جا که خداوند اراده کند، افراد .3

 «عقلونیلخلق أفلا ا یننکسّه ف»شدن آنها.  فیو هم به فکر ضع« طمسنا، مسخنا»ها باشد. به فکر از دست رفتن نعمت دیانسان هم با .4

عرَْ وَمَا  وَمَا: 69 هیآ بِ  ینبغَِ یَ عَلمَّْناَهُ الشِّ آن  ست،ین زیو سزاوار او ن میاموختیشعر ن( امبریما به او )پ و :ترجمه ن  یلهَُ إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِکرْ  وَقرُْآن  مُّ

 .ستیذکر و قرآن روشن ن ی هی( جز مامی)چه به او آموخت
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 هانکته

ّ ه عل یصلاکرم امبریکه به پ ییهاتهمتاز  یکی .1 بود، بودن شاعر، تهمت بودنکاهنو مجنون و ساحر علاوه بر  زدند،یوآله م هیالل

  که: یدر حال

 یوحاست، برخلاف  لیتخبر خاسته از  شعر. 

 یاست، بر خلاف وح عواطف و احساساتبر خاسته از  شعر. 

 یاست، بر خلاف وحبا اغراق  ختهیآم شعر. 

ّ تخکه شعر  یعنصر اصلجملاتِ موزون و مقطّع همچون شعر است، امّا  یقرآن دارا گرچه .2  ندارد. یاست، در قرآن راه لی

ها و سنتّ ادیعفو و مغفرت او،  ادیاو،  یهاالطاف و نعمت ادیذکر قدرت و قهر خدا، « اِن هو الاّ ذکر. »ستینذکر جز  ،قرآن .3

و  ارانکوکیاز ن یادیها، از عوامل عزّت و سقوط امّت یادیپر عبرت،  یهاخیاز تار یادیاو،  یایو اول ایو اوص ایانب ادیاو،  نیقوان

ها، اعتشج ثارها،یها، ااز اخلاص یادیکاران و کافران و فاسقان و مجرمان و ستمگران و عاقبت آنان، از تبه یادیشدگان، تیهدا

ّ ها، اذها، شکنجهاز قتل یادیآن،  کین انیها، صبرها و پاانفاق و  هادنیو به استضعاف کش هایکشحقّ  رها،یها، تحقتهمت ها،تی

ز ا یادی ،ییایو در ینیو زم یآسمان یها دهیاز آفر یادیها، و مواعظ و حکمت یو نواه امراز او یادیعاقبت شوم مستکبران، 

از برزخ و معاد و حوادث قبل  یادیظلم و ستم،  تیّ حکومت حقّ و پر شدن جهان از عدل و داد و محکوم یروزیو پ خیتار ندهیآ

 .یشتبه یهاو خطرات دوزخ و نعمت امتیق یها صحنه یو چگونگ امتیاز ق

 «اِن هو الاّ ذکر»است.  یادآوریتذکرّ و  یبه نحوتمام قرآن  ،یآر .4

 هاامیپ

 «و ما علمّناه الشعر»است.  امبریشعر از پ یسخن از نفبلکه  ست،ینارزش شعر  یسخن از نفدر قرآن،  .1

 «و ما علمّناه الشعر. »کندیدفاع م ایخداوند از تهمت به انب .2

 «و ما علمّناه الشعر. »زندینم یضررارشاد مبلغّ شعر به ندانستن  .3

و شعر  از متعارف داشت شیب یگاهیمسأله شعر جا امبریغلط شما را متزلزل نکند. )در زمان پ یفرهنگ ینابجا و فضاها یرشدها .4

 «و ما علمّناه الشعر»ابهّت آن را شکست.(  هیآ نیدر رأس امور بود. ا یو شاعر

 «الشعرو ما علمّناه »است. خداوند  یاز سوطبع شعر  .5

 «علمّناه. »خداست امبریپ، معلمّ .5

 «له ینبغیو ما . »ستیهر کس سزاوار ن یبرا یهر علم .7

ّ تختا از  .8 و ما علمّناه الشعر... اِن هو الاّ ذکر و . »ردیگیقرار نم یظرف معارف الهما روح  م،ینشو هیو موهومات شاعرانه تخل لاتی

 «نیقرآن مب

 «اِن هو الاّ ذکر»است.  یادآوریتذکرّ و  ی هیقرآن، ما .9

 «نیقرآن مب»روشن و قابل فهم و استدلال است.  یقرآن، کلام .11
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 71-71: آیه پنجمجلسه بیست و 

ِ  :71 هیآ ُ ل ّ مَن کاَنَ حَ  نذِرَ ی دارش هشاست، هر کس زنده )دل( آن است که( تا  یبراقرآن  نی)ا :ترجمه نَ یالکْاَفِرِ  یالقْوَْلُ عَلَ  حِقَّ یَ وَ  اً ی

 )حجّت را بر کافران تمام کند( و گفتار خدا درباره آنان محققّ گردد.دهد و 

 هانکته

 چند نوع است: اتیح .1

 کندی( زنده ماهانیگ اندنیرا )با رو نی.*** خداوند زم19روم، «**الارض بعد موتها ییحی. »ینبات اتیح. 

 پس او شما را زنده کرد. دی.*** شما مرده بود28**بقره، «اکمیکنتم امواتا فاح. »یوانیح اتیح 

 مرده( شما را  یهاکه )دل کندیدعوت م یزیشما را به چ امبری.*** پ24**انفال، «کمییحیدعاکم لما . »یفکر اتیح

 .کندیزنده م

 امن هیشما که در سا یو اجتماع یاسی)س اتی.*** ح179**بقره، «اةیالقصاص ح یو لکم ف. »یاجتماع اتیح ّ بدست  تی

 و انتقام به حقّ است. ( در قصاصدیآیم

 ل. »یو روح یقلب اتیح ُ ّ مَن کان ح نذری پاک و  یهازنده و روح یهادل یرا که دارا یمورد بحث( قرآن افراد هی)آ «ای

 .دهدیاند هشدار م آماده

 هستند. یواقع اتیو معقول و کافران همچون مردگان محروم از ح یواقع اتیزنده دل و برخوردار از ح یهامؤمنان انسان ،یآر .2

ّ ح»منظور از  ات،یاساس روا بر .3  .***نینورالثقل ریانسان عاقل است.**تفس «اً ی

مطرح  زین 71 ی هیزمر آ ی آمده، در سوره «نیالکافر یالقول عل حقّ ی»با جمله  هیآ نیخداوند بر کافران که در ا یقهر حتم مسئله .4

 «نیالکافر یو لکن حقتّ کلمة العذاب عل»است: 

قرآن همراه با بشارت  یاست. هشدارها مانهیقرآن متنوّع، معروف و حک یاست. هشدارها یقرآن از سرچشمه علم اله یهشدارها .5

 و زمان است. نیدر زم ینیع یها قرآن همراه با نمونه یاست. هشدارها یابتکار یها وهیو ش

ّ ه عل یصلاکرم امبریپ تواندیقرآن باشد، هم م تواندیهم م «نذریل» ه،یآ نیدهنده در ا انذار .5  ل مطرح بود.قب هیوآله باشد که در آ هیالل

 هاامیپ

 «نذریاِن هو الاّ ذکر... ل»تذکرّ و تنبهّ است.  ی هیقرآن، ما یهشدارها .1

ّ من کان ح نذریل»قرآن است.  یهشدارها رشیپذ ،یزنده دل ی نشانه .2  «ای

ّ مَن کان ح نذریل. »ستین یاز قرآن، در انحصار قوم و نژاد خاصّ  یریپذ تیهدا .3  «اً ی

 «نیالکافر یالقول عل حقّ یو »زنده دلان و اتمام حجت با مرده دلان است.  یاریو هوش یداریب ایو بعثت انب یهدف از وح .4

5.  ّ ّ مَن کان ح»کلام خداوند اثر ندارد.  یدر سنگدلان حت  «اً ی

ّ مَن کان ح». )در برابر ستندین شیب یمردگان رندیکه حقّ را نپذ یکفاّر و کسان .5  آمده است. «نیالکافر» ،«اً ی

 «نیالکافر یالقول عل حقّ ی»خداست.  یکافران، کلام قطع یبرا یوعده قهر اله .7

ا عَمِلتَْ أَ  رَوْاْ یَ  أَوَلمَْ  :71 هیآ مَّ ّ
ْ أَناَّ خَلقَنْاَ لهَُم مِ که ما از آن چه با قدرت خود به عمل  دندیند ایآ :ترجمه أَنعَاماً فهَُمْ لهََا مَالکِوُنَ  نآَیدِ ی

 که آنان مالک آن هستند؟ میدیآفر یانیآنان چهارپا یبرا میآورد
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 هاامیپ

 ...«روایأولم . »ردیکه در دسترس اوست کمک بگ یشناخت قدرت خدا، از توجّه به موجودات یبرا تواندیانسان م .1

 «خلقنا لهم »انسان است.  ی)همچون گاو و گوسفند و شتر و...( برا انیچهارپا نشیآفر .2

 انیچهارپا نشیدر آفر ی.*** ول35 س،ی**«همیدیمن ثمره و ما عملته ا أکلوایل»داشت،  یها، انسان نقش وهیو م اهانیگ دیدر تول .3

 «انعاماً  نایدیعملت ا»ندارد.  یانسان نقش

 «نایدیعملت ا. »یدیاست نه تقل یخداوند ابتکار نشیآفر .4

 «ها مالکونخلقنا لهم... فهم ل. »کندیتنها انسان استفاده م انیاز چهارپا یول شودیمند م بهره زیانسان ن ریغ ایو در اهیو گ دیاز خورش .5

... نایدیا. »شودیمالک آنها م یبه راحت یندارد، ول ینقش واناتیح شیدایبس که انسان در پ نیلطف خداوند هم یها از نشانه .5

 «فهم لها مالکون

ّ اصل مالک .7  «فهم لها مالکون»مورد قبول اسلام است.  ت،ی

 76-72م: آیات شش جلسه بیست و

 یرخو از ب رندیگیم یسوار یاز برخ م،یآنان رام کرد یرا برا انیچهارپا و :ترجمه أکْلُوُنَ یَ لهَُمْ فمَِنهَْا رَکوُبهُُمْ وَمنِهَْا  وَذَللَّنْاَهَا: 72 هیآ

 .کنندیم هیتغذ

مردم  یبرا هایدنیپشم و کرک( و نوش لی)از قب زین یگرید یها در آنها بهره و :ترجمه شْکرُُونَ یَ مَناَفِعُ وَمَشَارِبُ أَفلَاَ  هَایفِ  وَلهَُمْ : 73 هیآ

 !گزارند؟یحال( سپاس نم نیاست. پس چرا )با ا

 هاامیپ

 «أکلونیمنها  ذللّناها لهم... و. »شدیانسان بسته م یکه دارد به رو یمنافع ی با همه اتیلبن یایبودند، دن یاگر گاو و گوسفند وحش .1

 «ذللّناها لهم فمنها رکوبهم. »گرفتیاز سفرها انجام نم یاریبودند، بس یوحش واناتیح ی اگر همه .2

 یاغامّا انسان که به هر دو محتاج است، ط« ذللّناها» وانات،ی.*** و هم ح15ملک، «**و الارض ذلولاً »رام و ذلول است،  نیهم زم .3

 .***5** علق، «یطغیانّ الانسان ل»است. 

 «أکلونیمنها رکوبهم و منها »شده است.  دهیآفر یهدف یبرا یزیهر چ .4

 «أکلونیو منها »و در مورد مصرف گوشت سفارش شده است.  ستیمورد مدح اسلام ن یخام خوار .5

رده شده نام آن به خصوص ب یاست، ول واناتیجزو منافع ح ریش کهنیآن شکر کرد. )با ا یبرا دیاست که با یاژهینعمت و ر،یش .5

 «منافع و مشارب هایو لهم ف»آن باشد.  یژگیتا نشانه و« مشارب»

 «شکرونی... أفلا رویَ أولم »بر اساس فهم و معرفت باشد.  دیشکر با .7

ّ هِ آلهَِةً لعََّلهَُّمْ  وَاتخََّذُواْ  :74 هیآ ُ مِن دُونِ الل که  دیام نیرا )به پرستش( گرفتند، به ا یانی( خداگانهیخداوند ) یبه جا و :ترجمه نصَرُونَ ی

 شوند. یاری

( به امتی)در ق نهایآنان را ندارند و ا یاریتوان  ان،یکه آن( خدا ی)در حال :ترجمه نصَْرَهُمْ وَهُمْ لهَُمْ جُندْ  مُّحْضَرُونَ  عوُنَ یسْتطَِ یَ  لاَ :75 هیآ

 .شوندیها احضار معنوان لشگر بت
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ُ قوَْلهُُمْ إِناَّ نعَْلمَُ مَا  حْزُنکَ یَ  فلَاَ :76 هیآ ونَ ی ُ وَمَا  سِرُّ و  دارندیسخنان مشرکان تو را محزون نکند، ما آن چه را پنهان م پس :ترجمه علْنِوُنَ ی

 .میدانیم کنندیآن چه را آشکار م

 هانکته

 واناتی. کفش انسان از پوست حافتدیبه راه م یو پتو و کارخانجات نساج یاست. از پشم، صنعت قال واناتیانسان از ح لباس .1

 ی. غذاودشیم دیو کفش و کلاه و... تول فیو ک افتدیبه راه م یکارخانجات چرم ساز واناتیاستفاده از پوست ح یاست. برا

 «منافع هایلهم ف و»است.  واناتیو گوشت ح ریانسان از ش

 هرز، حمل بار و یهامصرف علف ،یعیکود طب ،یزدن، آب کش : شخملیمهم است. از قب اریبس یدر کشاورز واناتیح نقش .2

 «منافع و مشارب هایف»بشر است.  یبرا واناتیخرمن از منافع ح دنیمحصولات و کوب

 هاامیپ

ّ ه آلهةً  شکرونیأفلا »است.  یاله یهاکفران نعمت ،یپرست شرک و بت .1  «واتخّذوا من دون الل

ّ ه آلهة لعلهم »و موهومات است.  هاالیبت پرستان، بر اساس خ ی زهیانگ .2  «نصرونیواتخّذوا من دون الل

 «نصرهم عونیستطیلا . »دیریآنان را نشانه بگ دیعقا یسرچشمه ن،یدر گفتگو با منحرف .3

 «محضرون»ست. ورود به دوزخ ا یها برود، احضار برابه سراغ بت یها و شکر الهمطالعه در نعمت یکه به جا یکس فریک .4

 «حزنکیفلا . »دهدیم یدارند و خداوند به آنان دلدار ازین هیروح تیبه تقو زین ایانب .5

 «قولهم حزنکیلا . »ردیگیهر کس هدف بلند دارد مورد انواع تهاجم قرار م .5

 «نعلم»منحرف است.  یبرا دیمؤمن و تهد یآرامش برا لهیوس نیخداوند، بهتر یتوجّه به علم و آگاه .7

 «علنونی سرّون،ی. »کنندیها م در پنهان و آشکار توطئه دشمنان .8

 81-77 اتیآ: بیست و هفتمجلسه 

بِ  م  یالإِْنسَْانُ أَناَّ خَلقَنْاَهُ منِ نطُّْفةٍَ فإَِذَا هُوَ خَصِ  رَ یَ  أَوَلمَْ : 77 هیآ  ی)ب یا ( که ما او را از نطفهدیشیاندی)و ن دیانسان ند ایآ :ترجمه ن  یمُّ

 آشکار شده است. ییجو زهیست نکیپس ا م؟یدیمقدار( آفر

ُ خَلقْهَُ قاَلَ مَن  یَ لنَاَ مَثلَاً وَنسَِ  وَضَرَبَ : 78 هیآ  خود را فراموش کرد؛ نشیآورد و آفر یما مثل یبرا و :ترجمه م  یرَمِ  یَ العِْظَامَ وَهِ  یِ حْ ی

 است زنده خواهد کرد؟ دهیکه پوس یها را در حالاستخوان نیا یگفت: چه کس

ُ  قلُْ : 79 هیآ ةٍ وَهُوَ بکِلُِ  یالذَِّ  هَاییِحْ ی لَ مَرَّ ( گرید )بار د،یکه بار اول آن را آفر ی)به او( بگو: همان کس :ترجمه مٍ یخَلقٍْ عَلِ  أَنشَأَهَآ أَوَّ

 آگاه است. یادهیآن را زنده خواهد کرد و او بر هر آفر

نهُْ توُقِدُونَ  یالذَِّ : 81 هیآ ّ
جَرِ الأَْخْضَرِ ناَراً فإَِذَآ أَنتمُ مِ ّنَ الشَّ

 دیشما از درخت سبز، آتش آفر ی)اوست( آن که برا :ترجمه جَعَلَ لکَمُ مِ

 .دیافروزیاز آن آتش م دیپس هرگاه بخواه
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 هانکته

ّ ه عل یصل اکرم امبریرا در برابر پ یادهیاز مشرکان، قطعه استخوان پوس یکی .1  یفت: چه کسو گ ختیر نیوآله کرد و بر زم هیالل

 .***نینورالثقل ریشبهه و سؤال نازل شد.** تفس نیدر پاسخ ا اتیآ نیا کند؟یرا زنده م دهیپوس یهااستخوان نیا

 دیجرقه تول یگریبه د یکیها با زدن دو نوع چوب آتش زنه به نام مَرخ و عَفار است که عرب ه،یآ نیاز درخت در ا مقصود .2

 راهنما.*** ری.**تفسیامروز یهاتیدرست مانند کبر کردند،یم

ن را آ یدر درخت، راه علم یشدن انرژ رهیبه خاطر ذخ زیودانشمندان ن فهمندیاست که عوام م یآتش از درخت سبز، مثال هیته .3

 «من الشجر الاخضر نارا. »آورندیبه دست م

 هاامیپ

 «الانسان ریأولم. »کندینم یضعف و حقارت خود باشد، هرگز گردنکش ادیاگر انسان به  .1

 «من نطفة. »کندیم تیبه معاد را در انسان تقو مانیانسان از نطفه، ا نشیتوجّه به آفر .2

 «نیمب م  یخص»و آشکارا باشد.  دیبدتر از اصل خصومت، آن است که خصومت شد .3

 .(رودیمنتظره به کار م ریکار غ یبرا« اذا»)کلمه  «م  یفاذا هو خص»فت آور است. انسان با خدا، دور از انتظار و شگ یجوئ زهیست .4

 «ضرب لنا مثلاً »ندارد.  یبه آن مانع یپاسخگوئ یافکار باطل برا انینقل و ب .5

 یسو ن»مشابه و فراموش کردن سوابق است.  یها از اشکالات در مورد قدرت خداوند، توجّه نکردن به نمونه یاریبس ی شهیر .5

 «خلقه

 «العظام؟ ییحیمَن »منکران معاد برهان ندارند، هر چه هست استبعاد است.  .7

. نندزیاست که منکران خدا و معاد با کمال شهامت در برابر رهبر مسلمانان با صراحت حرف خود را م یدر اسلام به قدر یآزاد .8

 «العظام ییحیمَن »

 «العظام ییحیمَن »نه و مغرورانه است. لجوجا یها زهیندارد، آن چه بد است انگ یسؤال مانع .9

 «العظام ییحیمَن »قدرت انسان با خداوند است.  انیم سهیمقا ،یدتیاز اشکالات عق یبعض ی شهیر .11

 «قال... قل»نفر باشد.  کیشبهه از  یپاسخ داده شود، گرچه القا دیبا یدتیشبهات عق .11

 «العظام ییحی»است.  یمعاد جسمان .12

ه به هر دو اشار هیآ نیعلم او به عملکرد مردم. ا یگریها و ددوباره انسان دنیقدرتِ خدا در آفر یکیدارد:  ازین زیمعاد به دو چ .13

 علم اوست. ی نشانه «میعل ءیهو بکلّ ش»قدرت او و  ینشانه« أنشأها اوّل مرّة» کند؛یم

 «الشجر الاخضر نارا من»ندارند.  یسازگار گریکدیآب و آتش که با  کند،یاضداد م انیخداوند جمع م .14

ْ أَوَلَ : 81 هیآ مَوَاتِ وَالأَْرْضَ بقِاَدِرٍ عَلَ  یالذَِّ  سَ ی ها و که آسمان یکس ایآ :ترجمه مُ یوَهُوَ الخَْلاقَُّ العَْلِ  یمثِلْهَُم بلََ  خلْقَُ یَ أَن  یخَلقََ السَّ

 داناست. اریبس دگاریآفر ( و اوتواندی)م ،یآر ند؟یافریکه مثل آنها را ب ستیتوانا ن د،یرا آفر نیزم
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 هانکته

 یاست، ول رییدائماً در حال تغ زین اتیو در حال ح شودیم یمرکبّ از جسم و روح است؛ جسم انسان با مرگ متلاش انسان .1

ّ روح و شخص م مشابه قالب جس یجسم انسان در قالب یاست، ول یویروح انسان همان روح دن امتیانسان ثابت است. در ق تی

 «مثلهم خلقی. »باشدیاو م یویدن

 هاامیپ

 ...«یالذّ سیالعظام... أول ییحیمَن »سؤال را با سؤال جواب داد.  دیبا یگاه .1

 ...«یالذّ سیأول»ها. کردن وجدان داریب یاست برا یسؤال راه .2

ت سبز و مثال بعد درخ. )مثال اول نطفه بود، مثال میبزرگ برس لیتا به مسا میدر گفتگو با منکران، از مسائل کوچک آغاز کن .3

 «خلق السموات»ها.( آسمان نشیسوم آفر

خلق السموات... . »ندیآفریها را هم مانسان تواندیم دیرا آفر نیها و زمکه آسمان یماست. کس شیچون که صد آمد نود هم پ .4

 «بقادر

 «هو الخلاقّ. »امتیو چه در ق ایکار او خلق کردن است، چه در دن .5

 «میهو الخلاقّ العل»هاست. داشتن قدرت و علم او بر اعمال انسان ،یحکمت و عدالت اله معاد، علاوه بر لیدل .5

 83-82 یاتآتم: شجلسه بیست و ه

ْ أَمْرُهُ إِذَآ أَرَادَ شَ  إِنمََّآ: 82 هیآ  یپس ب «باش: »دیاست که بگو نیرا اراده کند، فرمانش ا یزیچ چون :ترجمه کوُنُ یَ لهَُ کنُ فَ  قوُلَ یَ أَن  ئاً ی

 .شودیدرنگ موجود م

ِ  یالذَِّ  فسَُبحَْانَ : 83 هیآ ْ وَإِلَ  ءٍ یْ شَ  مَلکَوُتُ کلُِ  دِهِ یَ ب ّ و مالک تیّ که حاکم یمنزّه است کس پس :ترجمه ترُْجَعوُنَ  هِ ی به دست  یزیهمه چ تی

 .دیشویاو باز گردانده م یاوست و به سو

 هانکته

لل در خ یا که ذره ردیانجام گ یطور دیاز آن با ییزدا باشد، هر گونه شبهه یو قو یجد اریبس دیبه معاد با مانیآن جا که ا از .1

 نیجواب داد که آخر نیچند خت،یر نیرا خورد کرد و به زم یا دهیکه استخوان پوس ینماند. خداوند در پاسخ کس یذهن باق

 ...«ذاانمّا امره ا»است.  هیآ نیآن ا

و ما امرنا الاّ واحدة کلمح »چشم به هم زدن است.  کیبه اصطلاح مثل  خواهد،ینمزمان  یاله ی فرمان و اراده تحققّ .2

 .***51قمر، «**بالبصر

ّ  خداوند .3 همان اراده « کنُ»مراد از کلمه  نیبنابرا ست،یاست و در شأن او ن ازیخود ن نیا رایندارد، ز« کنُ»به گفتن کلمه  ازین یحت

 .***.185البلاغه، خطبه **نهج«سمعیو لابنداء  قرعیلا بصوت »السلام  هیعل یحضرت عل ی و حکم اوست. به فرموده

 هاامیپ

 «ئاً یاذا اراد ش»است.  کسانی ایهمه اش نشیخداوند، آفر یبرا .1
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 «کونیکن ف»که موانع را بر طرف کند.  ینه کمک و نه کس خواهدیم لهینه وس ،یهست نشیخداوند در آفر .2

 «کونیکن ف. »ستین یا خدا و انجام کار فاصله ی اراده انیم .3

 «یفسبحان الذّ»منزّه است.  یاو از هر عجز و ناتوان د؟یدانیعاجز م امتیق ییچگونه خدا را در برپا .4

 «ترجعون هیو ال ءیملکوت کلّ ش دهیب»اوست.  یبه سو زیبه دست اوست و هم بازگشت همه چ یهست ی هم سرچشمه .5


